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IT	 Una pianta è una raffinata opera ingegneristica della natura. 
Ed è proprio qui, a metà tra creatività e la tecnica, che affondano le nostre 
radici. La nostra storia inizia nel mercato delle fioriere, con un’intuizione 
che ci ha reso innovatori di questo settore: le fioriere modulari. Un modo di 
far convivere in armonia la bellezza del verde e la funzionalità del design. 
Questo perfetto equilibrio è stata la linfa che ha ispirato e dato vita a tutto 
il resto della nostra linea: accessori per l’outdoor in acciaio, pannelli divisori 
e frangivista, pergole e recinzioni, ma anche bracieri e cucine da esterno. 
Prodotti molto diversi, con dei pilastri in comune: il design minimale e curato 
nel minimo dettaglio; la profonda conoscenza dei materiali e coscienza 
nel loro impiego; i progetti su misura e l’unicità di ogni soluzione proposta; 
un fare artigianale, profondamente italiano, innestato nei processi indu-
striali. Siamo designer del tempo all’aria aperta: ripensa il tuo spazio outdoor 
insieme a noi, questo catalogo è per te.
DE	 Eine Pflanze ist ein feines technisches Werk der Natur. Und genau 
hier, irgendwo zwischen Kreativität und Technologie, liegen unsere Wur-
zeln. Unsere Geschichte beginnt auf dem Markt für Pflanzgefäße, mit einer 
Intuition, die uns zu Innovatoren in diesem Bereich gemacht hat: modulare 
Pflanzgefäße. Eine Möglichkeit, die Schönheit des Grüns und die Funktionali-
tät des Designs in Einklang zu bringen. Dieses perfekte Gleichgewicht war 
die Grundlage für alles andere in unserer Produktlinie: Accessoires für den 
Außenbereich aus Stahl, Trenn- und Sichtschutzwände, Pergolen und Zäune, 
aber auch Grillgeräte und Außenküchen. Sehr unterschiedliche Produkte,  
mit einigen gemeinsamen Säulen: minimalistisches Design bis ins kleinste 
Detail; profunde Kenntnis der Materialien und Bewusstsein für ihre Verwen-
dung; maßgeschneiderte Projekte und die Einzigartigkeit jeder vorgeschla-
genen Lösung; eine zutiefst italienische Handwerkskunst, die auf industrielle 
Prozesse aufgepfropft wird. Wir sind Designer für die Zeit im Freien: Über- 
denken Sie mit uns Ihren Außenbereich, dieser Katalog ist für Sie.

FR	 Une plante est une œuvre d'ingénierie fine de la nature. Et c'est là, 
quelque part entre la créativité et la technologie, que se trouvent nos racines. 
Notre histoire commence sur le marché des jardinières, avec une intuition 
qui a fait de nous des innovateurs dans ce secteur : les jardinières modulaires. 
Une façon de conjuguer harmonieusement la beauté de la verdure et la fonc-
tionnalité du design. Cet équilibre parfait a été la sève qui a inspiré et donné 
vie à tout le reste de notre ligne : accessoires d'extérieur en acier, panneaux 
de séparation et de tamisage, pergolas et clôtures, mais aussi braseros et 
cuisines d'extérieur. Des produits très différents, mais avec quelques piliers 
communs: un design minimaliste jusque dans les moindres détails ; une 
connaissance approfondie des matériaux et une conscience de leur utilisa-
tion; des projets sur mesure et l'unicité de chaque solution proposée ; un sa-
voir-faire artisanal profondément italien greffé sur des processus industriels. 
Nous sommes des designers du temps extérieur : repensez avec nous votre 
espace extérieur, ce catalogue est pour vous.
ES	 Una planta es una obra de ingeniería de la naturaleza. Y es aquí, en 
algún lugar entre la creatividad y la tecnología, donde se encuentran nuestras 
raíces. Nuestra historia comienza en el mercado de las jardineras, con una 
intuición que nos convirtió en innovadores en este sector: las jardineras mo-
dulares. Una forma de aunar en armonía la belleza del verde y la funcionalidad 
del diseño. Este equilibrio perfecto fue la savia que inspiró y dio vida a todo 
lo demás de nuestra línea: accesorios de exterior de acero, paneles divisorios 
y de apantallamiento, pérgolas y vallas, pero también braseros y cocinas 
de exterior. Productos muy diferentes, con algunos pilares en común: diseño 
minimalista hasta el más mínimo detalle; profundo conocimiento de los 
materiales y conciencia en su uso; proyectos a medida y singularidad de cada 
solución propuesta; una artesanía profundamente italiana injertada en los 
procesos industriales. Somos diseñadores del tiempo al aire libre: repiense 
su espacio exterior con nosotros, este catálogo es para usted.

A plant is a refined engineering work of nature. And it is precisely here, halfway between 
creativity and technique, that we sink our roots. Our history begins in the planter market, 
with an intuition that has made us innovators in this sector: the modular planters sector. 
It's a way to make the beauty of plants and the functionality of design coexist in harmony. 
This perfect balance has inspired and given rise to everything else in our line: steel outdoor 
accessories, partitions and privacy screens, pergolas and fences, but also braziers and 
outdoor kitchens. Very different products, but with common pillars: minimalist design and 
attention to detail; extensive knowledge of materials and awareness applied to their use; 
tailor-made projects and uniqueness of each solution proposed; making things through 
craftsmanship, that are Italian through and through, and embedded in industrial pro- 
cesses. We are designers of outdoor time. Rethink your outdoor space together with us: 
this catalogue is for you.
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About

Vision/Mission

From the meeting between craftsmanship and modularity, comes Modularte: the modular 
design system for planters and outdoor furniture without shape constraints, which makes 
everything possible.

We believe that objects should always be imagined in relation to people, and drawn in the 
image and likeness of their lives. Our mission is to redefine the concept of outdoor design, 
giving our customers the opportunity to conceive it in their own way.

IT	 Dall’incontro tra artigianato e modularità, nasce Modularte: 
il sistema di design per fioriere componibile e senza vincoli di forma, che 
rende tutto possibile.
DE	 Modularte entsteht aus dem Zusammentreffen von Modularität 
und Handwerkskunst. Das Design unserer modularen Pflanzgefäße, die 
weder in Form noch Größe eingeschränkt sind, macht alles möglich.
FR	 De la rencontre entre l’artisanat et la modularité naît Modularte: 
un système de design pour jardinières modulaires, sans contraintes, 
grâce auquel tout est possible.
ES	 Desde el encuentro entre artesanía y modularidad, nace Modularte: 
el sistema de diseño para jardineras modulares, y sin ningún vínculo de 
forma, que permite hacer todo lo que se quiera.

IT	 Crediamo che gli oggetti vadano immaginati sempre in relazione 
con le persone, e disegnati a immagine e somiglianza delle loro vite. 
La nostra missione è ridefinire il concetto di outdoor, dando ai nostri clienti 
la possibilità di concepirlo a modo proprio.
DE	 Wir sind davon überzeugt, dass Objekte dazu gedacht sind, mit 
Menschen eine Symbiose zu bilden und so gestaltet werden sollten, dass 
sie perfekt in deren Leben passen. Unsere Mission ist es, das Konzept 
von Gartenmöbeln neu zu definieren, damit unsere Kunden es nach ihren 
Vorstellungen gestalten können. 
FR	 Nous pensons que les objets doivent toujours être imaginés 
en relation avec les personnes, et conçus à leurs image et ressemblance. 
Notre mission est de redéfinir le concept d’extérieur, en donnant à nos 
clients la possibilité de le concevoir à leur manière.
ES	 Creemos que los objetos siempre se imaginan en relación con 
las personas, dibujándose a imagen y semejanza de sus vidas. Nuestra 
Misión es redefinir el concepto de “outdoor”, dando a nuestros clientes 
la posibilidad de concebirlo a su manera.
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Values Our work is a continuous process of sub- 
traction: of matter, elements, and thought. 
Synthesis as a procedural methodology 
allows us to free objects of the superfluous, 
making them light and balanced.

Our idea of beauty exists independently 
of fashions, and the materials we use 
are solid and resistant: this is our way of 
striving for eternity.

Synthesis

Eternity

With Modularte, no two projects are ever 
the same, because each one is shaped 
by the customer's spaces, needs and taste. 
A unique design aimed at the individual, 
with infinite possibilities for customisation.

Uniqueness

Nature has its geometry, and the task of 
design is to support it, creating shapes, lines 
and objects that always vibrate in harmony 
with the outdoor space. We ensure this 
by entering their environment with courage 
and respect at the same time.

Harmony 

An identity aesthetic can only be born from 
a unique design. The high technological 
component of our method, together with 
the extreme attention to detail and finishes, 
is what makes our objects unmistakable.

Technique

Company profile

Space, timeless.

Unique projects,
	 infinite possibilities.

In tune with the universe.

Unique approach,
	 iconic beauty.

Removing means freeing.
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IT	 Il nostro lavoro è un continuo processo di sottrazione: della materia, 
degli elementi, del pensiero. La sintesi come metodologia processuale ci 
permette di liberare gli oggetti dal superfluo, rendendoli leggeri ed equilibrati.
DE	 Unsere Arbeit ist ein kontinuierlicher Prozess der Dezimierung: 
der Materie, der Elemente, des Denkens. Die Synthese als Verfahrensme-
thode ermöglicht es uns, die Gegenstände von Überflüssigem zu befreien 
und sie leicht und ausgewogen zu gestalten.

FR	 Notre travail est un processus de soustraction continu : de la 
matière, des éléments, de la pensée. La synthèse en tant que méthodologie 
procédurale nous permet de libérer les objets du superflu, en les rendant 
légers et équilibrés.
ES	 Nuestro trabajo es un proceso continuo de sustracción: materia, 
elementos e ideas. La síntesis como metodología de proceso nos permite 
liberar a los objetos de lo superfluo, haciéndolos ligeros y equilibrados.

Synthesis

Eternity

Uniqueness

Harmony 

Technique

IT	 La nostra idea di bellezza non conosce mode e i materiali che 
usiamo sono solidi e resistenti: è il nostro modo di tendere all’eternità.
DE	 Unsere Vorstellung von Schönheit kennt keine Mode und die 
Materialien, die wir verwenden, sind solide und widerstandsfähig: 
Es ist unsere Art, nach der Ewigkeit zu streben.

FR	 Notre idée de la beauté ne connaît pas de mode et les matériaux 
que nous utilisons sont solides et résistants : c’est notre façon de tendre 
vers l’éternité.
ES	 Nuestra idea de la belleza no entiende de modas y los materiales 
que utilizamos son sólidos y duraderos: es nuestra forma de aspirar a la 
eternidad.

IT	 Da Modularte non escono mai due progetti identici, perché ognuno 
è plasmato sugli spazi, le esigenze e il gusto del cliente. Un design unico 
rivolto all’individuo, con infinite possibilità di personalizzazione.
DE	 Bei Modularte werden Sie nie zwei identische Projekte finden, 
da jedes einzelne Objekt auf die vorhandenen Räumlichkeiten, die Bedürf-
nisse und den Geschmack des jeweiligen Kunden zugeschnitten ist. Ein 
einzigartiges Design für den Einzelnen mit unendlichen Möglichkeiten der 
Personalisierung.

FR	 Modularte ne créera jamais deux projets identiques car chacun 
d’entre eux est façonné par les espaces, les besoins et les goûts du client. 
Un design unique destiné à l’individu, avec une infinité de possibilités de 
personnalisation.
ES	 En Modularte nunca hacemos dos proyectos idénticos, porque 
cada uno se amolda al espacio, las necesidades y los gustos del cliente. 
Un diseño único, centrado alrededor del individuo, con infinitas posibilidades 
de personalización.

IT	 La natura ha la sua geometria e compito del design è assecon- 
darla, creando forme, linee e oggetti che vibrino sempre in armonia con 
lo spazio esterno. Inserendosi nel loro ambiente con coraggio e rispetto 
allo stesso tempo.
DE	 Die Natur hat ihre Geometrie und die Aufgabe des Designs besteht 
darin, sie zu unterstützen und Formen, Linien und Objekte zu schaffen, die 
immer im Einklang mit der Umgebung schwingen. Indem sie sich mutig und 
gleichzeitig respektvoll in ihre Umgebung einfügen.

FR	 La nature a sa propre géométrie et le devoir du design est de la 
suivre, en créant des formes, des lignes et des objets qui vibrent toujours en 
harmonie avec l’espace extérieur, en s’insérant dans leur environnement 
avec courage et respect en même temps.
ES	 La naturaleza tiene su propia geometría y la tarea del diseño es 
acompañarla creando formas, líneas y objetos que vibren siempre en armonía 
con el espacio exterior. Que se integren en el entorno con arrojo y respeto al 
mismo tiempo.

IT	 Un’estetica identitaria nasce solo da una progettualità unica. 
L’alta componente tecnologica del nostro metodo, insieme all’estrema cura 
dei dettagli e delle rifiniture, è ciò che rende i nostri oggetti inconfondibili.
DE	 Eine identitäre Ästhetik kann nur aus einem einzigartigen Projekt 
entstehen. Die hohe technologische Komponente unserer Methode, zu-
sammen mit der extremen Liebe zum Detail und der sorgfältigen Verarbei-
tung, macht unsere Objekte einmalig.

FR	 Une esthétique identitaire ne peut naître que d’une conception 
unique. Associée au soin extrême des détails et des finitions, la haute 
composante technologique de notre méthode est ce qui rend nos objets 
incomparables.
ES	 Una estética identitaria solo puede surgir de un diseño único. 
El alto componente tecnológico de nuestra metodología, junto con la 
atención extrema al detalle y a los acabados, es lo que hace que nuestros 
objetos sean inconfundibles.

Company profile
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 Avant-garde in our DNA.

ProductionCompany profile

Our company was founded in Modena: an industrial region dedicated to high-calibre engi- 
neering and construction materials. Research and constant innovation are part of our DNA; 
as well as the virtue of doing, competence and entrepreneurial spirit.

IT	 Siamo nati a Modena: territorio industriale votato all’alta ingegne-
ria e alla micro-meccanica di precisione. La ricerca e l’innovazione costante 
fanno parte del nostro DNA; così come la virtù del fare, la competenza e lo 
spirito imprenditoriale.
DE	 Wir befinden uns in Modena, dem Herzen des italienischen Motor 
Valley, einem hochindustrialisierten Gebiet und führend im Ingenieurwesen 
und in der Mikromechanik. Forschung und Innovation liegen in unserer DNA, 
ebenso wie Fachkenntnisse, Know-how und Unternehmergeist.

FR	 Nous sommes nés à Modène : un territoire industriel consacré à 
la haute ingénierie et à la micromécanique de précision. La recherche et 
l’innovation constantes font partie de notre ADN, tout comme le savoir-faire, 
la compétence et l’esprit d’entreprise.
ES	 Nacimos en Modena: territorio industrial dedicado a la alta inge- 
niería y a la micromecánica de precisión. La investigación y la innovación 
continua son parte de nuestro ADN, así como la virtud del hacer, la compe-
tencia y el espíritu empresarial.
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Eco-sustainability

I prodotti Modularte sono concepiti con 
l'obiettivo della massima sostenibilità 
e sono riciclabili al 100%. Realizzati 
utilizzando materiali come acciaio, 
pannelli isolanti e teli in PVC, tutti gli ele-
menti sono assemblati tramite incastri 
e bullonature, evitando l'uso di collanti 
o saldature, il che li rende facilmente 
smontabili e pronti per essere riciclati 
in modo differenziato. Poniamo la mas-
sima attenzione nella riduzione degli 
impatti ambientali degli imballaggi, 
attraverso l'uso efficiente dei materiali 
e l'adozione di soluzioni riciclabili. 

Conosciamo l’importanza dell’am-
biente in cui viviamo e facciamo la 
nostra parte per preservare il pianeta, 
scegliendo materiali e vernici a basso 
impatto. A differenza della tradiziona-
le verniciatura liquida, il processo a 
polvere scelto per i prodotti Modularte 
è eco-compatibile e non rilascia 
sostanze chimiche volatili nell'ambien-
te. Questa pratica assicura una lunga 
durata ai nostri prodotti e una totale 
sicurezza negli impianti di produzione. 
Siamo fieri dei risultati ottenuti fino ad 
oggi e, grazie a un costante impegno 
nella ricerca, stiamo intensificando i 
nostri sforzi di anno in anno.

Die Produkte von Modularte sind mit 
dem Ziel maximaler Nachhaltigkeit 
konzipiert und zu 100 % recycelbar. 
Alle Elemente werden aus Mate-
rialien wie Stahl, Dämmplatten und 
PVC-Folien hergestellt. Sie werden 
durch Einstecken und Verschrauben 
miteinander verbunden, wodurch die 
Verwendung von Klebstoffen oder 
Schweißnähten vermieden wird. Das 
bringt zudem den Vorteil, dass sie 
leicht abgebaut und auf unterschied-
liche Weise recycelt werden können. 
Wir legen größten Wert auf die Redu-
zierung der Umweltauswirkungen 
von Verpackungen durch den effizi-
enten Einsatz von Materialien und den 
Einsatz recycelbarer Lösungen.

Wir wissen, wie wichtig die Umwelt ist, 
in der wir leben, und leisten unseren 
Beitrag zum Schutz des Planeten, 
indem wir Materialien und Lacke mit 
geringer Umweltbelastung auswählen. 
Im Gegensatz zum herkömmlichem 
Flüssiglack ist das für Modularte-Pro-
dukte gewählte Verfahren der Pulver-
beschichtung umweltfreundlich und 
setzt keine flüchtigen Chemikalien in 
die Umwelt frei. Diese Praxis gewähr-
leistet eine lange Lebensdauer unse-
rer Produkte und absolute Sicherheit 
in den Produktionsanlagen. Wir sind 
 stolz auf die bisher erzielten Ergebnis-
se und intensivieren unsere Bemü-
hungen dank eines kontinuierlichen 
Forschungseinsatzes von Jahr zu Jahr.

Les produits Modularte sont conçus 
avec l’objectif d’une durabilité maxi-
male et sont recyclables à 100 %. 
Fabriqués en utilisant des matériaux 
tels que l’acier, les panneaux isolants 
et les toiles en PVC, tous les éléments 
sont assemblés par encastrement et 
boulonnage, en évitant l’utilisation de 
colles ou de soudures, ce qui les rend 
facilement démontables et prêts à être 
recyclés de manière différenciée. 
Nous accordons la plus grande atten-
tion à la réduction de l’impact environ-
nemental des emballages, grâce à 
l’utilisation efficace des matériaux et 
à l’adoption de solutions recyclables. 

Nous connaissons l'importance de 
l’environnement dans lequel nous 
vivons et nous faisons notre part pour 
préserver la planète, en choisissant 
des matériaux et des peintures à faible 
impact. Contrairement à la peinture 
liquide traditionnelle, le processus en 
poudre choisi pour les produits Mo-
dularte est écologique et ne libère pas 
de produits chimiques volatils dans 
l’environnement. Cette pratique assure 
une longue durée de vie à nos produits 
et une sécurité totale dans les instal-
lations de production. Nous sommes 
fiers des résultats obtenus à ce jour et, 
grâce à un engagement constant dans 
la recherche, nous intensifions nos 
efforts d’année en année.

Los productos de Modularte están 
diseñados con el objetivo de alcanzar 
la máxima sostenibilidad y son 100% 
reciclables. Fabricados con materia-
les como acero, paneles aislantes y 
láminas de PVC, todos los elementos 
se ensamblan mediante juntas y 
pernos, evitando el uso de adhesivos 
o soldaduras, por lo que son fáciles 
de desmontar y están listos para ser 
reciclados de forma diferenciada. 
Ponemos gran énfasis en reducir el 
impacto medioambiental de los em-
balajes gracias al uso eficiente de los 
materiales y a la adopción de solucio-
nes reciclables. 

Entendemos la importancia del 
medioambiente en el que vivimos 
y ponemos de nuestra parte para 
preservar el planeta eligiendo mate-
riales y pinturas de bajo impacto. 
A diferencia de la pintura líquida tradi-
cional, el proceso en polvo usado para 
los productos Modularte es ecológico 
y no libera sustancias químicas volá-
tiles al medioambiente. Esta práctica 
garantiza una larga vida útil para nues-
tros productos y una seguridad total en 
las instalaciones de producción. Nos 
enorgullecemos de nuestros logros 
hasta la fecha y, gracias a un compro-
miso permanente con la investigación, 
aumentamos nuestros esfuerzos año 
tras año.

ProductionCompany profile

	 Eco-compatible powder coating 
We know the importance of the environment in which we live, and we do our part to preserve 
the planet, choosing low-impact materials and paints. Unlike traditional liquid painting, the 
powder process chosen for Modularte products is eco-friendly and does not release volatile 
chemicals into the environment. This practice ensures a long life for our products and total 
safety in the production plants. We are proud of the results obtained to date, and thanks to 
a constant commitment to research, we are intensifying our efforts from year to year.

	 100% recyclable
Modularte products are designed with the aim of maximum sustainability and are 100% 
recyclable. Made using materials such as steel, insulating panels and PVC sheets, all the 
elements are assembled by means of joints and bolts, avoiding the use of adhesives or 
welding, which makes them easy to disassemble and be recycled in a differentiated way. 
We pay the utmost attention to reducing the environmental impact of packaging, through 
the efficient use of materials and the adoption of recyclable solutions. 
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Le nostre fioriere sono progettate con 
una riserva d'acqua interna che non 
è a contatto con l'aria esterna. Questo 
design intelligente impedisce alle 
zanzare di deporre le loro uova. 
Questo approccio permette di vivere 
i propri spazi outdoor in tranquillità 
anche nei mesi caldi, senza dover 
ricorrere a trattamenti antizanzare 
dannosi per l'ambiente.

La produzione dei singoli componenti 
mediante taglio laser è alimentata 
totalmente da un impianto fotovoltai-
co. Questa scelta energetica riduce 
l'impatto ambientale e contribuisce alla 
sostenibilità del processo produttivo.

Unsere Pflanzgefäße sind mit einem 
integrierten Wasserspeicher aus-
gestattet, der nicht mit der Außenluft 
in Berührung kommt. Dieses clevere 
Design verhindert, dass Mücken hier 
ihre Eier legen. Dieser Ansatz ermög-
licht die Nutzung der eigenen Außen-
bereiche auch in den heißen Monaten. 
Und zwar in aller Ruhe und ohne auf 
umweltschädliche Mückenschutzmit-
tel zurückgreifen zu müssen.

Die Produktion der einzelnen Kompo-
nenten durch Laserschneiden wird 
vollständig von einer Photovoltaikan-
lage gespeist. Diese Wahl der Energie 
reduziert die Umweltbelastung und 
trägt zur Nachhaltigkeit des Produk-
tionsprozesses bei.

Nos jardinières sont conçues avec 
une réserve d’eau interne qui n’est 
pas en contact avec l’air extérieur. 
Ce design intelligent empêche que 
les moustiques puissent pondre leurs 
œufs. Cette approche vous permet 
de vivre vos espaces extérieurs en 
toute tranquillité, même pendant les 
mois chauds, sans avoir à recourir 
à des traitements anti-moustiques 
nocifs pour l’environnement.

La production de composants 
individuels par découpe laser est 
entièrement alimentée par un système 
photovoltaïque. Ce choix énergétique 
réduit l’impact environnemental et 
contribue à la durabilité du processus 
de production.

Nuestras jardineras están diseñadas 
con un depósito de agua interno que 
no está en contacto con el aire exterior. 
Este diseño inteligente evita que 
los mosquitos pongan huevos. Este 
planteamiento permite disfrutar de los 
espacios exteriores con total tranqui-
lidad incluso en los meses de calor, sin 
tener que recurrir a tratamientos contra 
los mosquitos que además son perju-
diciales para el medioambiente.

La producción de los componentes 
individuales mediante corte por láser 
se abastece por completo a partir 
de un sistema fotovoltaico. Esta zelec-
ción energética reduce el impacto 
medioambiental y contribuye a la sos-
tenibilidad del proceso de producción.

Tutte le fioriere Modularte sono proget-
tate con un sistema di subirrigazione 
capillare e una riserva d'acqua interna 
che consente un significativo rispar-
mio idrico del 70%. Il nostro impegno 
per un utilizzo responsabile delle risor-
se idriche è un elemento chiave nella 
sostenibilità dei nostri prodotti.

Alle Modularen Pflanzgefäße sind mit 
einem kapillaren Unterflur-Bewässe-
rungssystem und einem internen 
Wasserspeicher ausgestattet, was 
eine Wasserersparnis von 70 % er-
möglicht. Unser Engagement für einen 
verantwortungsvollen Umgang mit 
Wasser ist ein Schlüsselelement für 
die Nachhaltigkeit unserer Produkte.

Toutes les jardinières Modularte  
sont conçues avec un système 
de sous-irrigation capillaire et une 
réserve d’eau interne qui permet 
une économie d’eau de 70 %. Notre 
engagement pour une utilisation 
responsable des ressources en eau 
est un élément clé de la durabilité 
de nos produits.

Todas las jardineras de Modularte 
están diseñadas con un sistema de 
subirrigación capilar y un depósito 
de agua interno que permite un ahorro 
de agua del 70 %. Nuestro compro-
miso con el uso responsable de los 
recursos hídricos es un elemento 
clave de la sostenibilidad de nuestros 
productos.

ProductionCompany profile

	 Integrated mosquito protection 
Our planters are designed with an internal water reserve that is not in contact with the out-
side air. This clever design prevents mosquitoes from laying their eggs. This approach 
allows you to enjoy your outdoor spaces in peace, even in the hot months, without having 
to resort to mosquito repellents that are harmful to the environment.

	 Solar energy for production
The production of the individual components by laser cutting is totally powered by a photo-
voltaic system. This energy choice reduces the environmental impact and contributes to 
the sustainability of the production process.

	 70% Water saving
All Modularte planters are designed with a capillary sub-irrigation system and an internal 
water reserve that allows water savings of 70%. Our commitment to the responsible use 
of water resources is a key element in the sustainability of our products.
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Projects, not products.

ProcessCompany profile

We do not design objects, but rather modular systems that provide original, customised and 
strictly tailored solutions. A living environment is, by definition, a disordered environment: 
where things happen, they tend to be chaotic. An orderly and essential design is a firm mon-
olith that resists randomness, while life runs its course around it.

Our designs and products are designed to ensure simple and clear assembly. They are ac-
companied by detailed and specific assembly manuals, lists of codes for each module, 
and codes engraved on each component. The packages for shipments are divided accord-
ing to the compositions to speed up the assembly process. Our team offers an assembly 
training service for site personnel.

IT	 Non disegniamo oggetti, ma sistemi modulari in grado di fornire 
soluzioni originali, personalizzate e rigorosamente su misura. Un ambiente 
vitale è per definizione un ambiente diszordinato: dove le cose succedono, 
tendono al caos. Un design ordinato ed essenziale è un monolite saldo che 
resiste alla casualità, mentre intorno la vita fa il suo corso. 
DE	 Wir entwerfen keine Objekte, sondern modulare Systeme, die 
originelle, individuelle und strikt maßgeschneiderte Lösungen bieten.
Eine lebendige Umgebung ist definitionsgemäß eine ungeordnete Umge-
bung: Wo gelebt wird, entsteht oft Chaos. Ein ordentliches und essenziel-
les Design ist ein Fels in der Brandung, der allem widersteht, während das 
Leben um ihn herum seinen Lauf nimmt. 
FR	 Nous ne concevons pas d’objets, mais des systèmes modulaires 
capables de fournir des solutions originales, personnalisées et strictement 
sur mesure. Un environnement vital est par définition un environnement 
désordonné : là où les choses se produisent, elles ont tendance à créer le 
chaos. Un design ordonné et essentiel est un monolithe solide qui résiste 
au hasard, tandis qu’autour de lui, la vie suit son cours. 
ES	 No diseñamos objetos, sino sistemas modulares capaces de ofre-
cer soluciones originales, personalizadas y estrictamente a medida.
Un entorno vivo es, por definición, un entorno desordenado: donde suceden 
cosas se tiende al caos. Un diseño ordenado y sencillo es un monolito 
firme que resiste a los acontecimientos mientras a su alrededor la vida 
sigue su curso. 

IT	 I nostri progetti e prodotti sono concepiti per garantire un as- 
semblaggio semplice e chiaro. Sono corredati da manuali di montaggio 
dettagliati e specifici, liste di codici per ogni modulo, codici incisi su ogni 
componente. Gli imballi per le spedizioni vengono suddivisi in base alle 
composizioni per velocizzare il processo di montaggio. Il nostro team offre 
un servizio di istruzione all’assemblaggio per il personale di cantiere.
DE	 Unsere Designs und Produkte sind so konzipiert, dass eine ein-
fache und übersichtliche Montage gewährleistet ist. Sie werden von detaillier- 
ten und spezifischen Montageanleitungen, Codelisten für jedes Modul 
und Codes, die auf jeder Komponente eingraviert sind, begleitet. Die einzel-
nen Pakete werden nach Montageschritt getrennt, um die Montage zu 
beschleunigen. Unser Team bietet einen Montage-Schulungsservice für  
das Baustellenpersonal.
FR	 Nos projets et produits sont conçus pour assurer un assemblage 
simple et clair. Ils sont accompagnés de notices de montage détaillées 
et spécifiques, de listes de codes pour chaque module, de codes gravés sur 
chaque composant. Les emballages pour les envois sont divisés en fonction 
des compositions afin d’accélérer le processus de montage. Notre équipe 
offre un service d’instruction à l’assemblage pour le personnel de chantier.
ES	 Nuestros diseños y productos están pensados para garantizar 
un montaje sencillo y claro. Vienen acompañados de manuales de montaje 
detallados y específicos, listas de códigos para cada módulo y códigos 
grabados en cada componente. El embalaje de los envíos se divide según 
las composiciones para agilizar el proceso de montaje. Nuestro equipo 
ofrece un servicio de formación sobre el montaje para el personal de la obra.
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Frangis composition in Deco E 
G3 dark grey micaceous painted

Smart flooring with baseboard
Stoneware: Gent

Cubo sofa, planter composition
Cubo sofa: G1 Light grey painted
Cushion: Plain 835
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Frangis composition in Deco E 
Micaceous dark grey painted
Smart flooring with baseboard
Stoneware: Gent

→ 	 Spline, circle version
	 M4 Brown painted

Cubo sofa, planter composition
Cubo sofa: G1 Light grey painted
Cushion: Plain 835
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Modular outdoor kitchen 
Structure: G5 cement grey painted
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Modular outdoor kitchen 
Base: B1 white painted
Top stoneware: GC002 Corda

Panchina with planter composition
Structure: G4 grey painted

Mixy, single planter
Structure: G5 Cement grey painted
Stoneware: Cemento
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→ 	 Modular outdoor kitchen 
	 Base: B1 white painted
	 Top stoneware: GC002 Corda

Mixy, single planter
Structure: G5 Cement grey painted
Stoneware: Cemento
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Modular outdoor kitchen 
Base: B1 white painted
Top stoneware: GC002 Corda

Planter composition with 
Cubo, Cubo Cristal and Baule
Structure: G2 light grey micaceous painted
Cushion: Plain 014

Aiola, single planter
Structure: M3 brown painted
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←	 Panchina with planter composition
	 Structure: G4 grey painted

Aiola, single planter
Structure: M3 brown painted
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Planter composition with 
Cubo, Cubo Cristal and Baule
Structure: G2 light grey micaceous painted
Cushion: Plain 014

Aiola, single planter
Structure: M3 brown painted

Fabia brazier
Structure: Cor-ten steel finishing

Planter composition with Cubo and Baule
Structure: G2 light grey micaceous painted
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Skyline self-supporting version 
Structure: G5 cement grey painted

Cubo DAV, modular composition
Structure: G5 cement grey painted

Anta, Baule Outdoor furniture
Structure: G1 light grey painted



Modularte44 45

Pr
oj

ec
ts



Modularte46 47

Pr
oj

ec
ts

Cubo DAV, modular composition
Structure: G5 cement grey painted

→ 	 Scalare planter 
	 Structure: G2 light grey micaceous painted

Buffet, outdoor woodshed
Structure: N1 black micaceous painted
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Louis brazier
Structure: N1 black micaceous painted

Buffet, outdoor woodshed
Structure: N1 black micaceous painted



Modularte50 51

Pr
oj

ec
ts



Modularte5352

Pr
oj

ec
ts

← 	 Modular corner outdoor kitchen 
	 Base: G4 dark grey painted
	 Top stoneware: GC003 Limo

Frangis composition in Deco A 
Structure: G1 light grey micaceous painted

Cubo single planter 
Structure: G5 cement grey painted
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← 	 Planter modular composition 
↓	 with Cubo and Double
	 Structure: M1 turtledove painted

Cubo planter modular composition
Structure: B1 white painted



Modularte58 59

Pr
oj

ec
ts

Cubo planter modular composition
Structure: B1 white painted

Frangis composition in Deco D 
Structure: Structure: M1 turtledove painted
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È disponibile un coperchio in ABS pro-
gettato per proteggere il piano cottura 
dalla condensa e dalle intemperie, 
evitando così la formazione di ruggine. 
Il design minimale del coperchio man-
tiene intatto il design del braciere anche 
quando non è in uso.

Un set completo e integrato per allesti-
re i piani cottura: griglia tonda regolabi-
le in altezza, griglia brasiliana, supporto 
spiedi e supporto per pentole wok.

Es ist eine ABS-Abdeckung verfügbar, 
die das Kochfeld vor Kondenswasser 
und Witterungseinflüssen schützt und 
so die Rostbildung verhindert. Das mi-
nimale Design des Deckels wurde dem 
Design der Feuerschale angeglichen.

Ein komplettes und integriertes Set für 
die Einrichtung von Kochfeldern: run-
der, höhenverstellbarer Grill, brasiliani-
scher Grill, Spießhalter und Wokhalter.

Un couvercle en ABS est disponible: 
conçu pour protéger la table de 
cuisson de la condensation et des 
intempéries, il évite ainsi la formation 
de rouille. Le design minimaliste du 
couvercle maintient le design du 
brasero intact, même lorsqu’il n’est 
pas utilisé.

Un set complet et intégré pour amé-
nager les tables de cuisson: une grille 
ronde réglable en hauteur, une grille 
brésilienne, un support pour brochettes 
et un support pour casseroles wok.

Hay disponible una cubierta de ABS 
diseñada para proteger la placa de 
cocinado de la condensación y la 
intemperie, evitando así la oxidación. 
El diseño minimalista de la cubierta 
mantiene intacto el diseño del brasero 
incluso cuando no se utiliza.

Un conjunto completo e integrado 
para preparar las placas de cocinado: 
parrilla redonda de altura regulable, 
parrilla brasileña, soporte para pinchos 
y soporte para wok.

Technologies and features
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	 ABS cooktop cover
An ABS lid is available, designed to protect the cooktop from condensation and the ele-
ments, thus preventing the formation of rust. The minimalist lid design keeps the brazier 
design intact even when not in use.

	 Combi, an ‘‘all-in-one’’ set
A complete and integrated set for setting up cooktops: height-adjustable round grill, 
Brazilian grill, spit holder and wok pan holder.

227 Modularte
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	 Airflow control and ash collection
The cooking units are equipped with a practical removable ash collection tray located at 
the bottom of the braziers. The bottom of the braziers is also equipped with an adjustable 
air intake with a steel rod, which allows the temperature to be controlled by adjusting the 
airflow inside the brazier. This feature offers precise control of the cooking temperature for 
optimal results.

Le unità di cottura sono dotate di un pra-
tico cassetto rimovibile per la raccolta 
delle ceneri situato nella parte inferiore 
del braciere. Il fondo dei bracieri è inoltre 
equipaggiato con una presa d'aria 
regolabile, dotata di un'apposita astina 
in acciaio, che consente di regolare la 
temperatura agendo sul flusso d'aria 
all'interno del braciere. Questa fun-
zionalità offre un controllo preciso sulla 
temperatura di cottura per ottenere 
risultati ottimali.

Die Kochstellen sind mit einer prakti-
schen herausnehmbaren Schublade 
im unteren Teil der Feuerschale zum 
Sammeln der Asche ausgestattet. Der 
Boden der Feuerschalen ist außerdem 
mit einem einstellbaren Lufteinlass 
mit speziellem Stahlstab ausgestattet, 
mit dem die Temperatur durch Einwir-
ken auf den Luftstrom im Inneren der 
Feuerschale reguliert werden kann. 
Diese Funktion bietet eine präzise Kon-
trolle der Kochtemperatur für optimale 
Ergebnisse.

Les unités de cuisson sont équipées 
d’un tiroir amovible pratique pour la 
collecte des cendres, situé dans la 
partie inférieure du brasero. Le fond 
des braseros est également équipé 
d’une entrée d’air réglable, dotée d’une 
tige en acier spéciale, qui permet de 
réguler la température en agissant 
sur le flux d’air à l’intérieur du brasero. 
Cette fonctionnalité offre un contrôle 
précis de la température de cuisson 
pour des résultats optimaux.

Las unidades de cocinado están 
equipadas con una práctica bande-
ja de recogida de ceniza extraíble 
situada en la parte inferior del brasero. 
La parte inferior de los braseros 
también está equipada con una toma 
de aire regulable con una varilla de 
acero especial que permite ajustar la 
temperatura actuando sobre el flujo 
de aire en el interior del brasero. Esta 
función ofrece un control preciso 
de la temperatura de cocinado para 
obtener resultados óptimos.

Air flow Ash drip tray

Technologies and features

	 Carbon-steel cooktop
The cooktop is designed with two different temperature zones: a central high-temperature 
zone (300 °C around the wood supply hole) and a lower-temperature perimeter zone. The 
temperatures that can be reached depend on the volume and type of wood used. This feature 
allows you to more effectively manage cooking based on the feeding of the fire. The cook- 
top is 10 mm thick with a 20 mm edge and is designed using a technique that enables it to 
flex downwards by a few millimetres towards the centre during cooking, helping grease to 
drain out towards the central vent. Once cooled, the surface returns to a horizontal position.

Il piano di cottura è progettato con 
due aree a temperatura differenziata: 
una zona centrale ad alta temperatura 
(300°C intorno al foro di alimentazione 
della legna), e una zona perimetrale 
a temperatura inferiore. Le temperatu-
re raggiungibili dipendono dal volume 
e dal tipo di legna utilizzata. Questa 
caratteristica consente di gestire in 
modo più efficace la cottura in base 
all'alimentazione del fuoco. Il piano 
di cottura ha uno spessore di 10 mm 
con un bordo di 20 mm ed è realizzato 
con una tecnica che fa sì che durante 
la cottura il piano tenda a collassare 
di alcuni millimetri verso il centro, 
facilitando il deflusso dei grassi verso 
la bocca centrale. Una volta raffred-
dato, il piano torna nuovamente in 
posizione orizzontale.

Das Kochfeld verfügt über zwei unter-
schiedliche Temperaturbereiche: 
den zentralen Bereich rund um die 
Öffnung für die Holzzufuhr mit einer 
hohen Temperatur von 300 °C und den 
äußeren Rand mit einer niedrigeren 
Temperatur. Die erreichbaren Tempe-
raturen hängen vom Volumen und der 
Art des verwendeten Holzes ab. Diese 
Charakteristik erlaubt eine effizientere 
Kontrolle des Garvorgags im Hinblick 
auf die Hitzezufuhr. Das Kochfeld 
ist 10 mm dick mit einer Kante von 20 
mm und ist technisch so ausgefeilt, 
dass das Kochfeld sich während des 
Kochens um einige Millimeter zur Mitte 
neigt, wodurch das Fett leichter in die 
Öffnung in der Mitte fließen kann. Nach 
dem Abkühlen kehrt das Kochfeld wie-
der in die horizontale Position zurück.

La table de cuisson est conçue avec 
deux zones à température différenciée: 
une zone centrale à haute température 
(300 °C autour du trou d’alimentation 
du bois) et une zone périmétrique à 
température inférieure. Les tempéra-
tures pouvant être atteintes dé-
pendent du volume et du type de bois 
utilisé. Cette caractéristique permet 
de gérer plus efficacement la cuisson 
en fonction de l’alimentation du feu. 
La table de cuisson a une épaisseur de 
10 mm avec un bord de 20 mm et est 
réalisée avec une technique qui fait en 
sorte que, pendant la cuisson, la table 
a tendance à s’effondrer de quelques 
millimètres vers le centre, facilitant 
l’écoulement des graisses vers la 
bouche centrale. Une fois refroidie, la 
table retourne en position horizontale.

La placa de cocinado está diseñada 
con dos zonas de temperatura diferen-
ciada: una zona central de alta tempe-
ratura (300 °C alrededor del orificio 
de la leña) y una zona perimetral con 
una temperatura más baja. Las tempe-
raturas que puede alcanzar dependen 
del volumen y el tipo de leña que se 
utilice. Esta característica permite 
una gestión más eficaz del cocinado 
en función de cuánto se alimente 
fuego. La placa de cocinado tiene un 
grosor de 10 mm con un borde de 20 
mm y está fabricada con una técnica 
que hace que la placa se combe unos 
milímetros hacia el centro durante el 
cocinado, lo cual facilita la salida de la 
grasa hacia el orificio central. Una vez 
enfriada, la placa vuelve de nuevo a la 
posición horizontal.

•  300°C
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Tiberio

Personality, practicality and a minimalist design are at the heart of the Tiberio wood grill. 
The 100 cm diameter of the cooktop is complemented by a trapezoidal wood holder un-
derneath, which effectively protects the wood from rain. Tiberio is available in hot-dip 
Sendzimir galvanized steel, powder-coated in micaceous black, or in cor-ten steel 
supplied in an advanced state of oxidation.

Standard sizeTiberio

IT	 Personalità, razionalità e un design minimale sono alla base della 
griglia a legna Tiberio. Ai 100 cm di diametro del piano cottura, segue un por-
talegna sottostante dal profilo trapezoidale, in grado di proteggere efficace-
mente la legna dalla pioggia. Tiberio è disponibile in acciaio zincato a caldo 
con verniciatura a polvere di colore nero micaceo o acciaio cor-ten fornito in 
uno stato di già avanzata ossidazione.
DE	 Persönlichkeit, Zweckmäßigkeit und ein minimalistisches Design 
bilden die Grundlage für die Feuerschale Tiberio. Das Kochfeld hat einen 
Durchmesser von 100 cm und liegt auf einem trapezförmigen Holzhalter, 
der das Holz zuverlässig vor Regen schützt. Tiberio ist aus feuerverzinktem 
Stahl mit schwarzer Glimmer-Pulverbeschichtung erhältlich und aus Cor-
Ten-Stahl in einem fortgeschrittenen Oxidationszustand.

FR	 La personnalité, la rationalité et un design minimaliste sont à la 
base du gril à bois Tiberio. Le diamètre de 100 cm de la table de cuisson 
est suivi d’un range-bûches sous-jacent au profil trapézoïdal, capable de 
protéger efficacement le bois de la pluie. Tiberio est disponible en acier 
galvanisé à chaud, avec revêtement en poudre noir micacé, ou en acier 
Corten fourni en état d’oxydation avancée.
ES	 Personalidad, racionalidad y un diseño minimalista son el fun- 
damento de la parrilla de leña Tiberio. A los 100 cm de diámetro de la placa 
de cocinado le sigue un soporte para leña trapezoidal situado debajo, que 
protege eficazmente la madera de la lluvia. Tiberio está disponible en acero 
galvanizado en caliente, con recubrimiento en polvo de color negro micá-
ceo, o en acero Cor-ten que se suministra en avanzado estado de oxidación.
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Technical sheet

Tiberio

 

 

 

 

Dimension 
Plate	 Ø90	
Hole of plate	 Ø40	
Thickness of plate	 1
Top base	 L68  D68
Bottom base	 L46  D46
Base height	 H83
Total height	 H95
Weight	 Kg 110

Optional

 Included Ash tray, Air flow

Plate
Sendzimir galvanized steel

Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Combi base	
1-410C001

Combi hook	
1-410U-004

Spatula	
425-S-006

Combi Grill	
1-410U-001

Abs cover	
425-S-001

Skewers	
1-410U-006

Combi woak	
1-410U-002

Full cover	
425-S-004

Combi skewers	
1-410U-003

Cooking board	
1-402M-007

68

46

83

Ø40

Ø90

 1  2

232 Technical sheetTiberio

1

2

1/2	 Detail of Tiberio carbon-steel cooktop
	 with Combi base and Combi grill 
	 Structure: Cor-ten steel finishing

 1

 2
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Tiberio extension

Outdoor wood-burning cooking unit deriving from the Tiberio model and featuring a large 
steel or stoneware support surface with a wood rack and shelf underneath. It is a practical 
and efficient solution that makes it even easier to prepare food for grilling. The double bottom 
shelf serves a dual purpose as a wood store and compartment for utensils, plates and trays.

Standard size

Tiberio 
extension

IT	 Unità di cottura a legna da esterno derivante dal modello Tiberio 
e caratterizzata da un ampio piano di appoggio in acciaio o gres con sot-
tostante portalegna e un ripiano. Una soluzione pratica ed efficiente che 
consente una preparazione ancora più agevole dei cibi da grigliare. Il doppio 
ripiano inferiore svolge la doppia funzione di legnaia e vano porta utensili, 
piatti e vassoi.
DE	 Das Holzkochgerät für den Außenbereich ist vom Modell Tiberio 
inspiriert und zeichnet sich durch eine große Ablagefläche aus Stahl 
oder Steinzeug mit darunterliegendem Holzhalter und einer zusätzlichen 
Ablage aus. Eine praktische und effiziente Lösung, mit der Grillgut noch ein-
facher zubereitet werden kann. Die Doppelablage im unteren Teil erfüllt 
die doppelte Funktion als Holzablage und Ablagefach für Kochutensilien, 
Teller und Tabletts.

FR	 Unité de cuisson à bois d’extérieur dérivée du modèle Tiberio et 
caractérisée par une grande surface d’appui en acier ou en grès avec range-
bûche sous-jacent et une étagère. Une solution pratique et efficace, qui 
permet une préparation encore plus facile des aliments à griller. La double 
étagère inférieure remplit la double fonction de bûcher et de compartiment 
à ustensiles, assiettes et plateaux.
ES	 Unidad de cocinado con leña para exteriores que deriva del modelo 
Tiberio y se caracteriza por una gran superficie de apoyo de acero o gres con 
un soporte para leña y un estante por debajo. Una solución práctica y eficiente 
que permite preparar aún más fácilmente los alimentos a la parrilla. El doble 
estante inferior cumple la doble función de soporte para leña y compartimento 
de almacenamiento para utensilios, platos y bandejas.
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Technical sheet

Tiberio extension Dimension 
Top base	 L120  D68
Bottom base	 L120  D48
Hole tools	 L120  D8
Height	 H80
Weight	 Kg 95

Top
Grés 
 
Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

120

80

120

68

8

236 Technical sheetTiberio extension

Detail of Tiberio extension stoneware surface
Structure: N1 black painted
Top stoneware: 8011 Flatiron black
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Nerone

Practical organisation and pure lines for Nerone, as well as a grill with shelves integrated 
into the design of the structure. It is made of hot-dip Sendzimir galvanized steel with mi-
caceous black powder coating or cor-ten steel supplied in an advanced state of oxidation. 
The wood rack underneath and multiple shelves make Nerone an elegant and functional 
outdoor wood-burning cooking unit.

Standard sizeNerone

IT	 Organizzazione razionale e forme estetiche pure per Nerone, una 
griglia che dispone di piani di appoggio integrati al design della struttura. 
È realizzato in acciaio zincato a caldo con verniciatura a polvere di colore nero 
micaceo, oppure in acciaio cor-ten fornito in uno stato di avanzata ossida-
zione. Il portalegna sottostante, e la pluralità di piani di appoggio, rendono 
Nerone un’unità di cottura a legna da esterni elegante e funzionale.
DE	 Nerone ist eine Feuerschale mit zweckmäßigem Aufbau und reiner 
Ästhetik, deren Ablagen in das Design der Struktur integriert sind. Sie besteht 
aus feuerverzinktem Cor-Ten-Stahl mit schwarzer Glimmer-Pulverbeschich- 
tung, der in einem fortgeschrittenen Oxidationszustand geliefert wird. Der 
darunter liegende Holzhalter und die verschiedenen Ablageflächen machen 
Nerone zu einer äußerst eleganten und professionellen Feuerschale.

FR	 Une organisation rationnelle et des lignes épurées pour Nerone: 
une grille qui dispose de plans d’appui intégrés au design de la structure. 
Elle est fabriquée en acier galvanisé à chaud avec un revêtement en poudre 
noir micacé ou en acier Corten fourni dans un état d’oxydation avancée. 
Le range-bûche sous-jacent et la multitude de plans d’appui font de Nerone 
une unité de cuisson à bois d’extérieur élégante et fonctionnelle.
ES	 Organización racional y líneas puras con Nerone, una parrilla que 
dispone de superficies de apoyo integradas en el diseño de la estructura. 
Realizado en acero galvanizado en caliente con recubrimiento de polvo negro 
micáceo, o de acero Cor-ten que se suministra en avanzado estado de oxi- 
dación. El soporte para leña que se encuentra debajo y las numerosas super- 
ficies de apoyo hacen de Nerone una unidad de cocinado con leña para 
exteriores elegante y funcional.
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Technical sheet

Nerone

 

 

 

Dimension 
Plate	 Ø90	
Hole of plate	 Ø40	
Thickness of plate	 1
Top base	 L110 D68
Bottom base	 L75  D46
Base height	 H83
Total height	 H95
Weight	 Kg 120

Optional

 Included Ash tray, Air flow

Plate
Sendzimir galvanized steel

Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Combi base	
1-410C001

Combi hook	
1-410U-004

Spatula	
425-S-006

Combi Grill	
1-410U-001

Abs cover	
425-S-001

Skewers	
1-410U-006

Combi woak	
1-410U-002

Full cover	
425-S-004

Combi skewers	
1-410U-003

Cooking board	
1-402M-007

Ø40

Ø90

110

75

83

95
68

 

Technical sheetNerone

 1

Detail of Nerone carbon-steel  
cooktop with ABS cover
Structure: N1 black painted

 1



243 Modularte242

Br
az

ie
rs

Nerone
Full cover for braziers
Brazier accessory
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Augusto

Augusto is a grill with an enveloping and elegant design, accompanied by elements of un-
questionable practicality. It is made of cor-ten steel, machined and supplied in an advanced 
state of oxidation. The triangular cooktop not only gives it originality but also offers three 
cooking zones at different temperatures. The removable stainless steel shelf makes Augusto 
practical and functional.

Customizable size on requestAugusto

IT	 Augusto è una griglia dal design avvolgente ed elegante, accom-
pagnato da elementi di indubbia praticità. Realizzato in acciaio cor-ten, lavo-
rato e fornito in uno stato di avanzata ossidazione. Il piano triangolare oltre a 
conferirgli originalità, offre tre aree di cottura a diverse temperature. Il piano 
di appoggio removibile in acciaio inox, rende Augusto pratico e funzionale.
DE	 Die Feuerschale weist ein reizvolles und elegantes Design auf und 
ist gleichzeitig unbestritten zweckmäßig. Sie besteht aus Cor-Ten-Stahl, 
der in einem fortgeschrittenen Oxidationszustand verarbeitet und geliefert 
wird. Die dreieckige Kochfläche ist nicht nur originell, sondern sie verfügt 
ferner über drei Kochfelder mit unterschiedlichen Temperaturen. Die abnehm-
bare Ablagefläche aus Edelstahl macht Augusto praktisch und funktional.

FR	 Augusto est une grille au design enveloppant et élégant, accom-
pagnée d’éléments d’une praticité incontestable. Elle est fabriquée en acier 
Corten, travaillé et fourni dans un état d’oxydation avancée. En plus de lui 
donner un caractère original, le plan triangulaire offre trois zones de cuisson 
à différentes températures. Le plateau amovible en acier inoxydable rend 
Augusto pratique et fonctionnelle.
ES	 Augusto es una parrilla con un diseño envolvente y elegante y con 
elementos indudablemente prácticos. Realizado en acero Cor-ten, trabaja- 
do y suministrado en avanzado estado de oxidación. La parte superior trian-
gular no solo le confiere originalidad, sino que también ofrece tres zonas de 
cocinado a diferentes temperaturas. La superficie de apoyo extraíble de 
acero inoxidable hace de Augusto un modelo práctico y funcional.



247 Modularte

Br
az

ie
rs

246

Technical sheet

Augusto

 

 

 

 

Dimension 
Plate	 ∆ 100
Hole of plate	 ∆ 45
Thickness of plate	 1
Bottom base	 L53 D53
Base height	 H70
Total height	 H100
Weight	 Kg 80

Optional

 Included Ash tray, Air flow

Plate
Sendzimir galvanized steel

Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Combi base	
1-410C001

Combi hook	
1-410U-004

Spatula	
425-S-006

Combi Grill	
1-410U-001

Abs cover	
425-S-001

Skewers	
1-410U-006

Combi woak	
1-410U-002

Full cover	
425-S-004

Combi skewers	
1-410U-003

Cooking board	
1-402M-007

 1  2
100

53

7010
0

 3

Technical sheetAugusto

1	 Detail of Augusto carbon-steel cooktop
	 with Combi base and Combi grill 
2	 Detail of Augusto with cooking board
	 Structure: Cor-ten steel finishing

1

2

 3

 1

 2
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Fabia

Fabia

Fabia is a decorative brazier with a geometric, minimalist and elegant design. It is ideal for 
enhancing your outdoor space and creating a unique and cosy atmosphere during evenings 
outdoors. Used as an outdoor fireplace, this brazier helps to create a welcoming and memo-
rable atmosphere. As an optional extra, a lid in the same finish as the brazier can be supplied 
to transform it into a practical low outdoor table. 

Customizable size on request

IT	 Fabia è il braciere decorativo dal design geometrico, essenziale 
ed elegante. È ideale per arricchire il tuo outdoor e creare un'atmosfera unica 
e accogliente durante le serate all'aperto. Usato come focolare da esterno, 
questo braciere contribuisce a creare un'atmosfera accogliente e memora-
bile. Come optional può essere fornito un coperchio realizzato nella stessa 
finitura del braciere che permette di trasformarlo in un pratico tavolino basso 
da esterno. 
DE	 Fabia ist die dekorative Feuerschale mit geometrischem, essentiel-
lem und elegantem Design. Sie ist die ideale Bereicherung für Ihren Außen-
bereich und verbreitet während der Abende im Freien eine einzigartige und 
gemütliche Atmosphäre. Diese Feuerschale schafft in jedem Außenbereich 
eine gemütliche und unvergessliche Atmosphäre gedacht. Optional kann ein 
Deckel in der gleichen Ausführung wie die Feuerschale geliefert werden, der 
die Schale in einen praktischen niedrigen Tisch verwandelt. 

FR	 Fabia est le brasero décoratif au design géométrique, essentiel 
et élégant. Il est idéal pour enrichir votre extérieur et créer une atmosphère 
unique et chaleureuse pendant les soirées en plein air. Utilisé comme foyer 
d’extérieur, ce brasero contribue à créer une atmosphère chaleureuse et 
mémorable. En option, un couvercle fabriqué dans la même finition que le 
brasero peut être fourni, ce qui permet de le transformer en une table basse 
pratique pour l’extérieur. 
ES	 Fabia es el brasero decorativo con un diseño geométrico, esencial 
y elegante. Es ideal para enriquecer su espacio exterior y crear una atmos-
fera única y acogedora durante las veladas al aire libre. Utilizado como chi-
menea de exterior, este brasero contribuye a crear un ambiente acogedor 
y memorable. Como elemento opcional, se puede suministrar una cubierta 
con el mismo acabado que el brasero para transformarlo en una práctica 
mesa baja de exterior. 
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Dimension 
Plate	 Ø130
Height	 H38
Weight	 Kg 130

Optional

Structure
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Grill	
425-S-007

Cover table	
420-S-001

Technical sheet

Ø100

38

Ø130

38

Dimension 
Plate	 Ø100
Height	 H38
Weight	 Kg 44

Structure
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Fabia	 A

Fabia	 B

 1

250 Technical sheetFabia
Detail of Fabia grill accessory
Structure: Cor-ten steel finishing

 1
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Louis

Louis

Its contemporary style, majestic presence, high-quality materials and refined finishes make 
Louis a distinctive and attractive element in any outdoor space. It is a dynamic modular sys-
tem consisting of a central brazier and perimeter log-holding benches. By repositioning the 
various elements, you can achieve different arrangements, each with unique characteristics. 
The brazier can be adjusted in height so it is flush with the bench or raised with three differ-
ent settings. Louis can also be used as a grill with a stainless steel cooktop. The benches can 
be moved freely, especially when Louis is in barbecue mode, so you can monitor the cooking 
process more closely.

Customizable size on request

IT	 Lo stile contemporaneo, la sua imponenza, materiali di qualità 
e finiture ricercate rendono Louis un elemento caratterizzante e attrattivo 
in qualsiasi spazio outdoor. Un sistema modulare dinamico composto da 
un braciere centrale e da panche portalegna perimetrali. Riposizionando 
i vari elementi è possibile ottenere diverse composizioni, ciascuna con 
caratteristiche uniche. Il braciere può essere regolato in altezza a filo panca 
oppure rialzato con 3 diverse regolazioni. Louis può anche essere utiliz-
zato come griglia con piano cottura in acciaio inox. Le panche possono 
essere spostate a proprio piacimento, soprattutto quando usato in confi- 
gurazione barbecue, per seguire meglio la cottura.
DE	 Der zeitgenössische Stil, sein edles Aussehen, die hochwertigen 
Materialien und die edlen Oberflächen machen Louis zu einem charakteris-
tischen und attraktiven Blickfang in jedem Außenbereich. Ein dynamisches 
Baukastensystem, das aus einer Feuerschale in der Mitte besteht, die von 
Holzbänken umgeben ist. Durch die Umpositionierung der verschiedenen 
Elemente können unterschiedliche Zusammensetzungen mit jeweils ein-
zigartigen Charakteristiken erzielt werden. Die Feuerschale kann bündig 
mit der Bank in der Höhe verstellt oder mittels 3 verschiedener Einstellun-
gen angehoben werden. Louis lässt sich auch als Grill mit Edelstahl-Koch-
feld verwenden. Die Bänke sind nach Belieben versetzbar, was das Grillen 
mit Louis erleichtert, denn man kann den Vorgang besser verfolgen.

FR	 Le style contemporain, sa grandeur, ses matériaux de qualité et 
ses finitions recherchées font de Louis un élément caractérisant et attrayant 
dans tout espace extérieur. Un système modulaire dynamique composé 
d’un brasero central et de bancs range-bûche périmétriques. En reposition-
nant les différents éléments, vous pouvez obtenir différentes compositions, 
chacune avec des caractéristiques uniques. Le brasero peut être réglé en 
hauteur au niveau du banc ou surélevé avec 3 réglages différents. Louis 
peut également être utilisé comme grille avec une plaque de cuisson en acier 
inoxydable. Les bancs peuvent être déplacés à votre guise, surtout lorsque 
Louis est dans la configuration barbecue, pour mieux suivre la cuisson.
ES	 El estilo contemporáneo, su espectacularidad, la calidad de sus 
materiales y sus refinados acabados hacen de Louis un elemento distint- 
ivo y atractivo para cualquier espacio exterior. Un sistema modular dinámico 
compuesto por un brasero central y bancos perimetrales donde se puede 
almacenar leña. Es posible obtener diferentes composiciones recolocando 
los distintos elementos, cada una con características únicas. La altura 
del brasero puede colocarse a ras del banco o elevarse con 3 ajustes dife-
rentes. Louis también se puede utilizar como parrilla con placa de cocinado 
de acero inoxidable. Los bancos se pueden mover a voluntad, sobre todo 
cuando Louis está en la configuración de barbacoa, para seguir mejor 
el cocinado.
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Technical sheet

Louis	 A

Louis	 B

Dimension 
Hole of plate	 Ø60	
Thickness	 2
Top base	 Ø140
Bottom base	 Ø130
Base height	 H40
Total height	 H75
Weight	 Kg 208

Dimension 
Hole of plate	 Ø60	
Thickness	 2
Top base	 Ø170
Bottom base	 Ø160
Base height	 H40
Total height	 H75
Weight	 Kg 262

Plate
Sendzimir galvanized steel

Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Plate
Sendzimir galvanized steel 

Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Ø170

Ø60

Ø140

Ø60

40

40

40

50
50

60
60

75
75

60

60

 

 

Optional
Grill	
1-050B-2110

55

Height adjustable

Height adjustable

254 Louis Technical sheet

1	 Bench
2	 Log holder
3	 Heat protection in cor-ten steel
4	 Height-adjustable ember holder base
5	 Ash collection pan
6	 Stainless steel cooktop for cooking food

 1

 4

 5

 6

 3

 2
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1

1	 Louis brazier with lid
2	 Louis brazier raised configuration

3	 Louis brazier with modular benches
4	 Louis brazier with louis with separate
	 modular benches

Louis

4

3

2
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Buffet

Buffet Standard size

Elegant and minimalist in design, the Buffet outdoor woodshed is a product designed for 
those who want practicality without compromising aesthetics. Available in different finishes 
and sizes, it offers excellent shelter for wood even in the winter months, ensuring proper 
seasoning, which is essential for good combustion. Depending on the customer's needs 
and the size of the product, the back wall can be opened or closed with a slatted panel.

IT	 Elegante e minimalista nel design, la legnaia da esterno Buffet 
è un prodotto ideato per chi desidera la praticità senza compromettere 
l'estetica. Disponibile in diverse finiture e dimensioni, offre un ottimo riparo 
per la legna anche nei mesi invernali, garantendo una corretta stagionatura, 
essenziale per una buona combustione. A seconda delle esigenze del cliente 
e delle dimensioni del prodotto, la parete posteriore può essere aperta 
o chiusa tramite un pannello lamellare.
DE	 Der Buffet Holzschuppen für den Außenbereich mit einem ele-
ganten und minimalistischem Design und wurde für Menschen entwickelt, 
die Funktionalität wünschen, ohne Kompromisse bei der Ästhetik einzuge-
hen. Er ist in verschiedenen Ausführungen und Größen erhältlich und bietet 
in den Wintermonaten einen hervorragende Schutz für das Holz, indem  
er eine korrekte Trocknung garantiert, die man für ein gutes Feuer braucht. 
Je nach Kundenwunsch und Produktgröße kann die Rückwand über ein 
Paneel mit Lamellen geöffnet oder geschlossen werden.

FR	 Élégant et minimaliste dans son design, le bûcher d’extérieur 
Buffet est un produit conçu pour les personnes recherchant la praticité sans 
compromettre l’esthétique. Disponible en différentes finitions et tailles, 
il offre un excellent abri pour le bois même pendant les mois d’hiver, garan-
tissant un bon affinage, essentiel pour une bonne combustion. En fonction 
des besoins du client et de la taille du produit, la paroi arrière peut être ouverte 
ou fermée par un panneau lamellé.
ES	 De diseño elegante y minimalista, la leñera para exteriores Buffet 
es un producto pensado para quienes buscan algo práctico sin renunciar 
a la estética. Disponible en diferentes acabados y tamaños, ofrece un refugio 
excelente para la leña incluso en los meses de invierno, garantizando un 
secado correcto, esencial para una buena combustión. En función de las 
necesidades del cliente y del tamaño del producto, la pared trasera puede 
abrirse o cerrarse mediante un panel laminar.
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Dimension 
Top base	 L120  D50
Middle height	 H90
Total height	 H180
Weight	 Kg 60

Technical sheet

120 50

18
0

Buffet Structure
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

260 Buffet Technical sheet
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Holder

The distinctive feature of Holder is its dual functionality. It offers both comfortable seating 
and is also designed to function as a woodshed. An intelligent solution for storing firewood 
in a well-organised and accessible way. The combination of the rigid lines of Holder's design 
with the organic element of firewood creates a unique visual harmony. Holder's versatility 
also extends to its customisation: it is available in different finishes and two standard sizes.

Customizable size on requestHolder

IT	 La caratteristica distintiva di Holder è la sua doppia funzionalità. 
Da un lato, offre una comoda seduta, dall'altro è stata progettata per fun- 
zionare come legnaia. Una soluzione intelligente che consente di conser-
vare la legna da ardere in modo ordinato e accessibile. L'accostamento 
delle linee rigide del design di Holder con l'elemento organico della legna 
da ardere crea un'armonia visiva unica. La versatilità di Holder si estende 
anche alla sua personalizzazione: è disponibile in diverse finiture e in due 
dimensioni standard.
DE	 Das Unterscheidungsmerkmal von Holder ist seine Doppelfunk-
tion. Einerseits bietet es eine bequeme Sitzgelegenheit, andererseits wurde 
es als Holzschuppen konzipiert. Eine clevere Lösung für eine ordentliche 
und zugängliche Lagerung des Brennholzes. Die Kombination der strengen 
Linien des Holder-Designs mit dem organischen Element des Brennholzes 
schafft eine einzigartige visuelle Harmonie. Die Vielseitigkeit von Holder 
erstreckt sich auch auf dessen Personalisierung: Es ist in verschiedenen 
Ausführungen und in zwei Standardgrößen erhältlich.

FR	 La caractéristique distinctive de Holder est sa double fonctionna-
lité. D’un côté, il offre une assise confortable, de l’autre, il a été conçu pour 
fonctionner comme un bûcher. Une solution intelligente qui permet de stoc-
ker le bois de chauffage de manière ordonnée et accessible. La combinai- 
son des lignes rigides du design de Holder avec l’élément organique du bois 
de chauffage crée une harmonie visuelle unique. La polyvalence de Holder 
s’étend également à sa personnalisation : il est disponible en différentes 
finitions et en deux tailles standard.
ES	 La característica distintiva de Holder es su doble funcionalidad. 
Por un lado, sirve como un cómodo asiento y, por otro, está diseñado para 
funcionar como leñera. Una solución inteligente que permite almacenar la 
leña de forma ordenada y accesible. La combinación de las líneas rígidas 
del diseño de Holder con el elemento orgánico de la leña crea una armonía 
visual única. La versatilidad de Holder también se extiende a sus posibili-
dades de personalización: está disponible en distintos acabados y en dos 
tamaños estándar.
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Technical sheet

40

40

40

40

80
70

Holder	 A

Holder	 B

Structure
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Structure
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

Dimension
L40
D40
H70

Dimension
L40
D40
H80

264 Buffet Technical sheet
Holder woodshed
Structure: Cor-ten steel finishing
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Panco

Panco Standard size

Solid and modern, this outdoor bench has a dual function. As well as offering a stable and 
comfortable seat, the lower part can be used as a woodshed. Its rational design, based on 
minimalist geometric shapes, makes it an ideal combination with all Modularte barbecues. 
It is a product designed to enrich and define outdoor spaces.

IT	 Solida e moderna questa panca da esterno dal duplice utilizzo. 
Oltre a offrire una seduta stabile e confortevole, la parte inferiore può essere 
utilizzata come legnaia. Il suo design razionale, basato su forme essenziali 
e geometriche, la rende perfetta per essere abbinata a tutti i barbecue 
Modularte. Un prodotto pensato per arricchire e caratterizzare gli spazi di 
convivialità esterni.
DE	 Solide und modern, diese Outdoor-Bank hat eine Doppelfunktion. 
Der untere Teil bietet nicht nur eine stabile und bequeme Sitzgelegenheit, 
sondern kann auch als Holzlager genutzt werden. Das rationale, auf essen-
tiellen und geometrischen Formen basierende Design passt perfekt zu 
allen Modularte Grills. Ein Produkt mit geselliger Ästhetik, das Außenberei-
che aufwertet und charakterisiert.

FR	 Solide et moderne, ce banc d’extérieur a une double fonction. 
En plus d’offrir une assise stable et confortable, la partie inférieure peut 
être utilisée comme bûcher. Son design rationnel, basé sur des formes 
essentielles et géométriques, le rend parfait pour être combiné avec tous 
les barbecues Modularte. Un produit conçu pour enrichir et caractériser 
les espaces de convivialité extérieurs.
ES	 Sólido y moderno, este banco para exteriores tiene una doble 
función. Además de servir como asiento estable y cómodo, la parte inferior 
puede utilizarse como leñera. Su diseño racional, que se basa en formas 
esenciales y geométricas, lo convierte en el complemento perfecto para 
todas las barbacoas de Modularte. Un producto diseñado para enrique- 
cer y dar carácter a los espacios de convivencia al aire libre.
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Technical sheets

Panco Dimension 
Top base	 L120  D45
Bottom base	 L80   D45
Height	 H45
Weight	 Kg 22

Top
Grés 
 
Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

120

80

45
45

Technical sheetPanco
Panco woodshed
Structure: N1 black painted
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Banco

This workbench inherits its shape and design from the Tiberio wood-burning brazier. It com-
bines its minimalist, rational lines with the practicality of a porcelain stoneware shelf. It is a 
perfect solution to make the grilling experience even more enjoyable. The trapezoidal profile 
of the lower part acts as a wood holder, ensuring good protection from the rain. 

Banco Standard size

IT	 Questo banco di lavoro eredita forme e design dal braciere a legna 
Tiberio. Abbina alla linea minimale e razionale la praticità di un piano di ap-
poggio in grès porcellanato. Una soluzione perfetta per rendere l’esperienza 
alla griglia ancora più piacevole. La parte sottostante, dal profilo trapezoidale, 
funge da portalegna garantendo una buona protezione dalla pioggia. 
DE	 Solide und modern, diese Outdoor-Bank hat eine Doppelfunktion. 
Der untere Teil bietet nicht nur eine stabile und bequeme Sitzgelegenheit, 
sondern kann auch als Holzlager genutzt werden. Das rationale, auf essen-
tiellen und geometrischen Formen basierende Design passt perfekt zu allen 
Modularte Grills. Ein Produkt mit geselliger Ästhetik, das Außenbereiche 
aufwertet und charakterisiert.

FR	 Cet établi de travail hérite des formes et du design du brasero à 
bois Tiberio. Il associe à la ligne minimaliste et rationnelle la praticité d’un 
plan d’appui en grès cérame. Une solution parfaite pour rendre l’expé-
rience de barbecue encore plus agréable. Avec son profil trapézoïdal, la 
partie sous-jacente sert de range-bûches, assurant une bonne protection 
contre la pluie. 
ES	 Este banco de trabajo hereda la forma y el diseño del brasero de 
leña Tiberio. Combina líneas minimalistas y racionales con la practicidad 
de una encimera de gres porcelánico. Una solución perfecta para disfrutar 
aún más de la experiencia de cocinar a la parrilla. El perfil trapezoidal de la 
parte inferior sirve como soporte para leña, ofreciendo una buena protec-
ción contra la lluvia. 
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Technical sheets

Banco Dimension 
Top base	 L120  D60
Bottom base	 L80   D45
Height	 H95
Weight	 Kg 90

Top
Grés 
 
Base
Cor-ten steel
Sendzimir galvanized steel�

120

80

95
60

272 Banco Technical sheet

1

2

1/2	 Detail of Banco workbench
	 Structure: N1 black painted
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284

285

290

292
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La linea arredi in acciaio per esterno 
di Modularte ripercorre e ricrea le 
linee contemporanee e minimali degli 
arredi in legno. La struttura scatolare, 
i dettagli curati, gli spessori sottili, gli 
angoli precisi e i fissaggi non a vista, ne 
caratterizzano la purezza delle linee. 
Soluzioni modulari che danno vita a una 
nuova visione dell’arredo in metallo 
per l’outdoor.

Le strutture sono completamente 
smontabili e progettate per adattarsi 
perfettamente ai pavimenti dei terrazzi, 
con un design che consente il deflus- 
so dell'acqua. I piedi regolabili a vite e 
le cerniere con doppia regolazione a 
piastra permettono di livellare i mobili 
in modo impeccabile e di regolare 
con precisione le ante, garantendo una 
facilità di regolazione nel tempo.

Cucine e armadi sono equipaggiati con 
cerniere e guide per cassetti decele-
ranti in acciaio.

Die Linie der Stahlmöbel für den 
Außenbereich von Modularte zeichnet 
die zeitgenössischen und minimalis-
tischen Linien der Holzmöbel nach. 
Die Schachtelstruktur, die gepflegten 
Details, die schmalen Linien und die 
schmale Fertigung sowie die un-
sichtbaren Befestigungen zeichnen 
die Reinheit der Linien aus. Modulare 
Lösungen, die eine neue Vision von 
Metallmöbeln für den Außenbereich 
zum Leben erwecken.

Vollständig demontierbar und so 
konzipiert, dass sie sich perfekt an die 
Terrassenböden anpassen, zudem 
ermöglicht ihr Design das Abfließen 
des Wassers. Die verstellbaren 
Schraubfüße und die Scharniere mit 
doppelter Einstellung der Platten 
ermöglichen eine einwandfreie Ni-
vellierung der Möbel und eine präzise 
Einstellung der Türen, wodurch eine 
einfache Anpassung im Laufe der Zeit 
gewährleistet wird.

Küchen und Schränke sind mit Schar-
nieren und Führungen für Schubladen 
mit Einschubdämmung aus Stahl 
ausgestattet.

La ligne de meubles d’extérieur en 
acier de Modularte retrace et recrée les 
lignes contemporaines et minimalistes 
des meubles en bois. La structure en 
forme de boîte, les détails soignés, les 
épaisseurs fines et les angles précis, 
de même que les fixations invisibles, 
caractérisent la pureté des lignes. Des 
solutions modulaires qui donnent vie 
à une nouvelle vision de l’ameublement 
en métal pour l’extérieur.

Les structures sont entièrement 
démontables et conçues pour 
s’adapter parfaitement aux sols des 
terrasses, avec un design qui permet 
l’écoulement de l’eau. Les pieds à vis 
réglables et les charnières à double 
réglage à plaque permettent de nive-
ler les meubles de manière impec-
cable et d’ajuster avec précision les 
portes, garantissant un réglage facile 
dans le temps.

Les cuisines et les armoires sont équi-
pées de charnières et de guides pour 
les tiroirs à décélération en acier.

La línea de muebles de acero para exte-
riores de Modularte retoma y recrea las 
líneas contemporáneas y minimalistas 
de los muebles de madera. La estruc-
tura de caja, los cuidados detalles, los 
delicados grosores y los ángulos preci-
sos, junto con las fijaciones no visibles, 
caracterizan la pureza de las líneas. 
Soluciones modulares que generan 
una nueva visión del mobiliario de metal 
para exteriores.

Las estructuras son totalmente 
desmontables y están diseñadas para 
adaptarse a la perfección a los suelos 
de las terrazas, con un diseño que 
permite el drenaje de agua. Las patas 
atornillables y las bisagras con ajuste 
de doble placa permiten nivelar per-
fectamente los muebles y regular con 
precisión las puertas, garantizando 
la posibilidad de ajustarlas fácilmente 
a lo largo del tiempo.

Las cocinas y los armarios están equi-
pados con bisagras y guías para los 
cajones desaceleradoras de acero.

Technologies and features
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	 Contemporary design
Modularte's steel outdoor furniture line retraces and recreates the contemporary, minimalist 
lines of wooden furniture. The box-like structure, fine details, slim lines and precise angles, 
together with the concealed fittings, contribute to the purity of the lines. Modular solutions 
that create a new vision of metal outdoor furniture.

	 Adaptable structure
The structures are fully demountable and designed to fit perfectly on terrace floors, with 
a design that allows water to drain away. Screw-adjustable feet and hinges with a double 
plate adjustment allow furniture to be perfectly levelled and doors to be precisely adjusted.

	 High-quality accessories
The kitchens and cabinets are equipped with soft-close steel hinges and drawer runners.
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Anta

Anta

Mobilia is a line of steel outdoor cabinets featuring pure shapes and minimalist geometries 
combined with the use of highly weather-resistant materials. Ideal for terraces and gardens, 
they integrate perfectly into projects using other Modularte products. An uncluttered and 
well-furnished outdoor space, making use of this type of cabinet enables you to optimise space 
in your home. Bespoke cabinets with doors make use of the height of the walls and increase 
the space available on balconies to efficiently organise objects, tools and household items. 
The shapes, details and finishes of the painted steel closets create an aesthetic connection 
with the interior decor, maintaining consistency in design lines and style. The Mobilia system 
offers cabinets with one, two or more doors, which can be customised with height-adjustable 
internal shelves, pull-out bottle trolleys, broom-cupboard sections and internal LED lighting.

Customizable size

IT	 Mobilia è la linea di armadi in acciaio per l’esterno, caratterizzata 
da forme pure e geometrie essenziali che si sposano con l'utilizzo di materiali 
altamente resistenti agli agenti atmosferici. Ideali per terrazzi e giardini, si 
integrano perfettamente in progetti che prevedono l’utilizzo di altri prodotti 
Modularte. Uno spazio outdoor ordinato e ben arredato, sfruttando questa 
tipologia di armadi, permette di ottimizzare gli spazi in casa. Gli armadi 
ad anta, realizzati su misura, sfruttano l'altezza delle pareti e aumentano 
lo spazio disponibile sul balcone per organizzare in modo efficiente oggetti, 
attrezzi e prodotti per la casa. Le forme, i dettagli e le finiture degli armadi 
in acciaio verniciato creano un legame estetico con l'arredo interno, mante- 
nendo coerenza nelle linee di design e nello stile. Il sistema Mobilia offre 
armadi con una, due o più ante, personalizzabili con ripiani interni regolabili 
in altezza, carrelli estraibili per bottiglie, sezioni porta scope, luci led interne.
DE	 Mobilia ist eine Linie von Stahlschränken für den Außenbereich 
mit puristischen Formen, deren essenzielle Geometrien Hand in Hand mit 
den wetterbeständigsten Materialien gehen. Sie sind ideal für Terrassen 
und Gärten und fügen sich perfekt in Projekte mit anderen Modularte-Pro-
dukte ein. Ein ordentlicher und gut ausgestatteter Außenbereich, der 
diese Art von Schränken nutzt, ermöglicht es, den verfügbaren Raum im 
Haus zu optimieren. Maßgefertigte Schränke mit Türen nutzen die Höhe 
der Wände und vergrößern den verfügbaren Platz auf dem Balkon, um 
Gegenstände, Werkzeuge und Haushaltsprodukte effizient zu verstauen. 
Die Formen, Details und Oberflächen der Schränke aus lackiertem Stahl 
schaffen eine ästhetische Verbindung mit den Inneneinrichtungen mit pas-
sendem Design und Stil. Das System Mobilia bietet Schränke mit einer, 
zwei oder mehr Türen, die mit höhenverstellbaren Innenablagen, auszieh-
baren Flaschenwagen, Besenhalter und LED-Innenleuchten individuell 
gestaltet werden können.

FR	 Mobilia est la ligne d’armoires en acier pour l’extérieur, caracté- 
risée par des formes pures et des géométries essentielles qui se marient 
avec l’utilisation de matériaux hautement résistants aux agents atmosphé-
riques. Idéales pour les terrasses et les jardins, elles s’intègrent parfaite-
ment dans les projets qui prévoient l’utilisation d’autres produits Modularte. 
Un espace extérieur ordonné et bien meublé, en profitant de ce type d’ar-
moires, permet d’optimiser les espaces de la maison. Les armoires à porte, 
fabriquées sur mesure, exploitent la hauteur des murs et augmentent 
l’espace disponible sur le balcon pour organiser efficacement les objets, 
les outils et les produits pour la maison. Les formes, les détails et les fini-
tions des armoires en acier peint créent un lien esthétique avec l’ameuble-
ment intérieur, en maintenant la cohérence dans les lignes de design et 
le style. Le système Mobilia propose des armoires avec un, deux ou plusieurs 
vantaux, personnalisables avec des étagères intérieures réglables en 
hauteur, des chariots amovibles pour les bouteilles, des sections porte- 
balais et des lumières LED intérieures.
ES	 Mobilia es la línea de armarios de acero para exteriores, la cual 
se caracteriza por formas puras y geometrías esenciales combinadas con 
el uso de materiales altamente resistentes a la intemperie. Ideales para 
terrazas y jardines, se integran a la perfección en proyectos que utilizan otros 
productos de Modularte. Un espacio exterior ordenado y bien amueblado, 
haciendo uso de este tipo de armario, permite optimizar el espacio de la 
casa. Las puertas de armario hechas a medida aprovechan la altura de las 
paredes y aumentan el espacio disponible en el balcón para ordenar eficaz-
mente objetos, herramientas y productos del hogar. Las formas, los detalles 
y los acabados de los armarios de acero lacado crean una conexión estética 
con el mobiliario interior, manteniendo la coherencia en las líneas de diseño 
y el estilo. El sistema Mobilia ofrece armarios con una, dos o más puertas, 
que pueden personalizarse con estantes interiores de altura regulable, 
carros extraíbles para botellas, secciones para escobas y luces led internas.
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Anta

1

2

1	 Anta, storage cabinets with rear privacy Frangis
2	 Anta, back of storage cabinets
3	 Anta, front of multifunctional cabinets
4	 Anta, back of multifunctional cabinets
5	 Anta, laundry cabinets configuration 
6	 Anta, storage cabinets configuration

3 4

5 6
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Anta

7

8

9

7	 Anta, 2 level cabinet configuration
8	 Anta, low cabinet with sink configuration
9	 Anta, low cabinet with Cubo Parapetto planter 
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Storage bench

The customisable bespoke storage bench can be made as a single unit or as a modular mod-
ule, with a depth ranging from 60 cm to 100 cm. It features lids with spring-loaded opening 
arms, making it perfect for storing cushions in a well-organised and accessible way. On 
request, it can be equipped with swivel wheels to make it easier to move around. A 200 cm 
version can also be used as a comfortable lounger, inside which the mattress pad can be 
stored when not in use.

Customizable size

Storage
bench

IT	 La cassapanca personalizzabile su misura può essere realizzata 
in una singola unità o in un modulo modulare, con una profondità che va da 
60 cm a 100 cm. È dotata di coperchi con bracci di apertura a molla, il che 
la rende perfetta per conservare i cuscini in modo ordinato e accessibile. 
Su richiesta, può essere equipaggiata con ruote pivotanti per una maggiore 
facilità di spostamento. Inoltre, una versione lunga 200 cm può fungere da 
comodo lettino in cui riporre il materassino quando non è in uso.
DE	 Die individuell anpassbare Sitztruhe kann in einer einzigen Einheit 
oder in einem modularen Modul mit einer Tiefe von 60 cm bis 100 cm herge-
stellt werden. Sie ist mit Deckeln mit gefederten Öffnungsarmen ausgestat-
tet und für die ordentliche und zugängliche Aufbewahrung von Kissen 
perfekt geeignet. Auf Anfrage kann sie mit schwenkbaren Rollen ausgestattet 
werden, um sie leichter bewegen zu können. Darüber hinaus kann die 200 cm 
lange Version als bequeme Liege dienen, in der die Matratze bei Nichtgebrauch 
aufbewahrt werden kann.

FR	 Le coffre personnalisable sur mesure peut être réalisé en une 
seule unité ou en un module modulaire, avec une profondeur allant de 60 cm 
à 100 cm. Il est équipé de couvercles avec des bras d’ouverture à ressort, 
ce qui le rend parfait pour stocker les coussins de manière ordonnée et 
accessible. Sur demande, il peut être équipé de roues pivotantes pour une 
plus grande facilité de déplacement. De plus, une version de 200 cm de 
long peut servir de chaise longue confortable, à l’intérieur de laquelle vous 
pouvez stocker le matelas lorsqu’il n’est pas utilisé.
ES	 El arcón personalizable a medida puede fabricarse como una sola 
unidad o como sistema modular, con una profundidad que oscila entre 60 y 
100 cm. Dispone de cubiertas con brazos de apertura con resorte, lo que 
la hace perfecta para guardar cojines de forma ordenada y accesible. Si se 
solicita, puede equiparse con ruedas pivotantes para facilitar su desplaza-
miento. Además, una versión de 200 cm de largo puede servir de cómoda 
cuna, en cuyo interior puede guardarse el colchón cuando no se utilice.

Storage box

Practicality and style meet in this versatile bespoke storage box designed for outdoor and 
indoor use. A product made either singly or in its modular version, in which you can stow:
	 •  tools and objects of various kinds;
	 •  recycling bins.
Storage boxes longer than 150 cm are manufactured using a modular technique with mul- 
tiple lids separated by a drip tray that allows rainwater to run off. On request, the lids can 
be fitted with gas springs for ease of opening and closing. These storage boxes are made- 
to-measure and available in a wide range of colours so that they integrate perfectly with 
all other Modularte furniture.

Customizable size

Storage
box

IT	 Praticità e stile si fondono in questo versatile baule su misura 
progettato per esterni ed interni. Un prodotto realizzato sia singolo sia nella 
sua versione modulare che può contenere:
	 •  Attrezzi e oggetti in genere;
	 •  Bidoni della raccolta differenziata.
I bauli di lunghezza superiore a 150 cm sono realizzati con una tecnica modu- 
lare che prevede l’utilizzo di più coperchi, separati da gocciolatoio che con-
sentire il deflusso dell'acqua piovana. Su richiesta, i coperchi possono essere 
dotati di molle a gas per facilitare l'apertura e la chiusura. Questi bauli sono 
disponibili su misura e in una vasta gamma di colori, in modo da integrarsi 
perfettamente con tutti gli altri arredi Modularte.
DE	 Funktionalität und Stil vereinen sich in diesem vielseitigen Kasten 
nach Maß, der für den Außen- und Innenbereich entwickelt wurde. Ein 
einzelnes Produkt auch in modularer Version, zur Aufbewahrung von: 
	 •  Werkzeugen und Gegenständen verschiedener Art;
	 •  Mülltonnen für die Abfalltrennung.
Die Kästen mit einer Länge von mehr als 150 cm werden mit einer modularen 
Technik hergestellt, bei der mehrere durch Tropfrinnen getrennte Deckel 
verwendet werden, die das Abfließen des Regenwassers ermöglicht. Auf 
Wunsch können die Deckel mit Gasfedern ausgestattet werden, um das 
Öffnen und Schließen erleichtern. Diese Truhen sind maßgefertigt und in 
einer Vielzahl von Farben erhältlich, damit sie sich in die Einrichtung im 
Stil Modularte einfügen.

FR	 Praticité et style se fondent dans cette malle polyvalente conçue 
sur mesure pour l’extérieur et l’intérieur. Un produit réalisé à la fois en ver-
sion individuelle et modulaire, qui peut contenir:
	 •  des outils et des objets de divers types ;
	 •  des bacs de collecte sélective.
Les malles de plus de 150 cm de long sont fabriquées selon une technique 
modulaire qui prévoit l’utilisation de plusieurs couvercles, séparés par 
un égouttoir permettant l’écoulement de l’eau de pluie. Sur demande, les 
couvercles peuvent être équipés de ressorts à gaz pour faciliter l’ouver-
ture et la fermeture. Ces malles sont disponibles sur mesure et dans une 
large gamme de couleurs, afin de s’intégrer parfaitement à tous les autres 
meubles Modularte.
ES	 La practicidad y el estilo se unen en este versátil baúl a medida 
diseñado para su uso en exteriores e interiores. Un producto realizado tanto 
como una sola unidad como en su versión modular que puede albergar:
	 •  herramientas y objetos de diversa índole;
	 •  cubos para la separación de la basura.
Los baúles de más de 150 cm se fabrican mediante una técnica modular que 
prevé el uso de varias tapas, separadas por una bandeja de goteo que per- 
mite que escurra el agua de lluvia. Si se solicita, las tapas pueden equiparse 
con resortes de gas para facilitar la apertura y el cierre. Estos baúles están 
disponibles a medida y en una amplia gama de colores, para que se integren 
perfectamente con todos los demás muebles de Modularte.
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Storage
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Storage
Detail of Storage box and Storage bench
Structure: G4 grey painted
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Bins

Steel bins ideal for commercial and residential spaces. An essential design feature for urban 
decor that can be customised to suit the style and needs of the space. Its versatility allows it 
to be customised according to specific needs. Capable of containing several types of waste, 
this bin encourages proper separation of recyclable materials, thus contributing to the effec-
tiveness of recycling programmes and the preservation of the environment.

Customizable sizeBins

IT	 Cestini realizzati in acciaio, ideali per ambienti contract e privati. 
Un vero e proprio elemento di design per l’arredo urbano, personalizzabile 
a seconda dello stile e delle necessità dello spazio. La sua versatilità con-
sente di personalizzarlo in base alle specifiche necessità. Grazie alla sua 
capacità di contenere diversi tipi di rifiuti, il cestino incoraggia una corretta 
separazione dei materiali riciclabili, contribuendo così all'efficacia dei pro-
grammi di riciclo e alla conservazione dell'ambiente.
DE	 Körbe aus Stahl, ideal für den Contract- und Privatbereich. Ein 
echtes Designelement für die urbane Einrichtung, das je nach Stil und Raum-
bedarf angepasst werden kann. Sie sind sehr vielseitig und können daher 
spezifischen Anforderungen entsprechen. Da man in ihnen die verschiedens-
ten Abfallarten entsorgen kann, eignen sich der Korb ideal für die Abfalltren-
nung und trägt so zum korrekten Recycling und zum Umweltschutz bei.

FR	 Poubelles en acier, idéales pour les environnements de collectivité 
et privés. Un véritable élément de design pour l’ameublement urbain, 
personnalisable en fonction du style et des besoins de l’espace. Sa polyvalence 
permet de la personnaliser en fonction des besoins spécifiques. Grâce à 
sa capacité de contenir différents types de déchets, la poubelle encou-
rage un tri correct des matériaux recyclables, contribuant ainsi à l’efficacité 
des programmes de recyclage et à la préservation de l’environnement.
ES	 Papeleras de acero, ideales para entornos públicos y privados. 
Un verdadero elemento de diseño para el mobiliario urbano que puede 
personalizarse para adaptarse al estilo y las necesidades del espacio. Su 
versatilidad permite personalizarlas según las necesidades específicas. 
Gracias a su capacidad para albergar distintos tipos de residuos, las pape-
leras fomentan la correcta separación de los materiales reciclables, lo 
cual contribuye a la eficacia de los programas de reciclaje y a la conserva-
ción del medioambiente.
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Cover

Cover is a product designed to preserve the beauty of outdoor spaces. It allows you to 
disguise external air conditioning units, boilers, exhaust fans, electrical or plumbing 
systems, and anything that may disturb the aesthetic balance of the outdoor space. Practical 
opening doors or removable casing ensure easy access to the units.

Customizable sizeCover

IT	 Mobile Cover è un prodotto pensato per preservare la bellezza degli 
spazi outdoor. Permette di mascherare i motori dei condizionatori esterni, 
caldaie, esalatori, impianti elettrici o idraulici ed in generale qualsiasi elemen-
to che possa disturbare l'equilibrio estetico dell’ambiente esterno. L’accessi-
bilità agli impianti è garantita da pratiche ante apribili o carter smontabili.
DE	 Mobile Cover wurde entwickelt, um die Schönheit von Außen-
bereichen zu bewahren. Es eignet sich perfekt zum Verdecken von Motoren 
der Klimaanlagen, Heizkesseln, Abzügen, elektrischen oder hydraulischen 
Anlagen und im Allgemeinen jeden Objekts, dass die Ästhetik des Außenbe-
reichs stört. Es ist mit Klapptüren oder abnehmbaren Gehäusen versehen, 
die bei Bedarf den Zugang zum jeweiligen Gerät erleichtern.

FR	 Mobile Cover est un produit conçu pour préserver la beauté des 
espaces extérieurs. Il permet de masquer les moteurs des climatiseurs 
externes, des chaudières, des cheminées de ventilation, des systèmes élec-
triques ou hydrauliques et, en général, tout élément susceptible de perturber 
l’équilibre esthétique de l’environnement extérieur. L’accessibilité aux instal-
lations est garantie par des portes ouvrables ou des carters démontables.
ES	 Mobile Cover es un producto diseñado para preservar la belleza 
de los espacios al aire libre. Permite camuflar motores exteriores de aire 
acondicionado, calderas, extractores, sistemas eléctricos o de fontanería 
y, en general, cualquier elemento que pueda perturbar el equilibrio estético 
de un espacio exterior. La accesibilidad a las instalaciones está garantizada 
mediante unas prácticas puertas o cubiertas desmontables.
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Modularte produce cucine in acciaio 
per l’outdoor dall’anima funzionale, 
con un risultato formale che fa dell’es-
senzialità la cifra stilistica identitaria. Le 
cucine sono componibili tramite l’as-
semblaggio di moduli personalizzabili, 
un concept inedito per rispondere alle 
esigenze di un abitare contemporaneo.

Ogni modulo può essere prodotto 
con misure personalizzate (lunghezza, 
altezza e profondità), ottimizzando 
e ripartendo alla perfezione lo spazio 
disponibile. Un sistema versatile che 
permette di creare innumerevoli com-
posizioni, in linea o ad angolo, essendo 
ogni modulo pensato per poter essere 
affiancato in una sequenza libera. 
Attualmente la cucina out-door più po-
liedrica sul mercato, che permette, oltre 
alla totale personalizzazione, la libertà 
di poter installare qualsiasi accessorio 
anche non in gamma, per fare della 
cucina un oggetto ricercato, conviviale 
e di prestigio.

Tutti i moduli sono provvisti di un’in-
tercapedine di base per il passaggio 
di cavi e tubi. Questo canale tecnico 
interno, collega tra loro ogni modulo, 
anche quelli con configurazione aper-
ta, nascondendo la cavetteria. Una 
progettazione che trova nel dettaglio 
la sua massima espressione.

I top di tutti i modelli sono caratterizzati 
da un telaio piano interno regolabile 
in altezza atto a sorreggere lastre di 
qualsiasi materiale con uno spessore 
che va da 2 a 20 mm. Modularte propo-
ne l’inserimento di gres, con un ampia 
possibilità di scelta per colorazione 
e texture. Eventualmente la cucina 
può essere fornita anche senza top, 
permettendo l’installazione di lastre 
specifiche dell’acquirente. Ogni 
modulo integra nella struttura un bordo 
perimetrale in acciaio che proteggerà 
la costa e il taglio della lastra.

Modularte produziert Stahlküchen für 
den Außenbereich mit einer funktiona-
len Seele, mit einem formalen Ergebnis, 
das die Wesentlichkeit zur stilistischen 
Identität macht. Die Küchen können 
durch die Montage von anpassbaren 
Modulen zusammengestellt werden, 
ein neues Konzept, um den Bedürf-
nissen des zeitgenössischen Wohnens 
gerecht zu werden.

Jedes Modul kann in individuellen Ma-
ßen (Länge, Höhe und Tiefe) hergestellt 
werden und nutzt und verteilt daher 
optimal den verfügbaren Platz. Ein 
vielseitiges System, das eine überra-
gende Gestaltungsfreiheit bietet. Die 
einzelnen Module können in der Länge 
oder ums Eck positioniert werden, da 
jedes Modul so konzipiert wurde, dass 
es nach Belieben aufgestellt werden 
kann. Es handelt sich derzeit um die 
vielseitigste Outdoor-Küche auf dem 
Markt, die neben der vollständigen Per-
sonalisierung die Freiheit bietet, jedes 
Zubehör auch außerhalb des Sorti-
ments einzugliedern, um die Küche 
zu einem begehrten, geselligen und 
prestigeträchtigen Objekt zu machen.

Alle Module sind mit den nötigen Aus-
sparungen für die Verlegung von Ka-
beln und Rohren ausgestattet. Dieser 
interne technische Kanal verbindet 
jedes Modul miteinander, auch solche 
mit offener Konfiguration, und verbirgt 
die Kabel. Ein Design, das im Detail 
seinen höchsten Ausdruck findet.

Modularte fabrique des cuisines pour 
l’extérieur en acier à l’âme fonctionnelle, 
avec un résultat formel qui fait de l’es-
sentialité la figure stylistique identitaire. 
Les cuisines sont modulables grâce à 
l’assemblage de modules personnali-
sables, un concept inédit pour répondre 
aux besoins de la vie contemporaine.

Chaque module peut être fabriqué avec 
des mesures personnalisées (longueur, 
hauteur et profondeur), en optimisant 
et en répartissant parfaitement l’espace 
disponible. Un système polyvalent 
qui permet de créer d’innombrables 
compositions, en ligne ou en coin, 
chaque module étant conçu pour pou-
voir être placé côte à côte dans une 
 séquence libre. Il s’agit actuellement 
de la cuisine d’extérieur la plus polyva-
lente du marché, qui permet, en plus de 
la personnalisation totale, la liberté de 
pouvoir installer n’importe quel acces-
soire, même hors gamme, pour faire de 
la cuisine un objet recherché, convivial 
et prestigieux.

Tous les modules sont équipés d’une 
cavité de base pour le passage de 
câbles et de tuyaux. Ce canal technique 
interne relie chaque module, même 
ceux ayant une configuration ouverte, 
en dissimulant les câbles. Une 
conception qui trouve son expression 
maximale dans les détails.

Modularte produce cocinas de acero 
para exteriores con un alma funcional 
y un resultado formal que hace de la 
esencialidad su identidad estilística. 
Las cocinas son modulares mediante 
el ensamblaje de distintos módulos 
personalizables, un concepto novedo-
so para satisfacer las necesidades de 
la vida contemporánea.

Cada módulo puede fabricarse con 
medidas personalizadas (longitud, 
altura y profundidad), con lo que se 
optimiza y se divide a la perfección el 
espacio disponible. Un sistema ver-
sátil que permite crear innumerables 
composiciones, en línea o en ángulos, 
ya que cada módulo está diseñado 
para colocarse junto a otro en una 
secuencia libre. Actualmente, es la 
cocina de exterior más polifacética del 
mercado, ya que permite no solo una 
personalización total, sino también la 
libertad de instalar cualquier accesorio, 
incluso los que no están en la gama, 
para hacer de la cocina un objeto refina-
do, acogedor y prestigioso.

Todos los módulos están equipados 
con una cavidad en la base para el 
paso de cables y tubos. Este canal 
técnico interno permite conectar todos 
los módulos, incluso los de configura-
ción abierta, y ocultar el cableado. 
Un diseño que encuentra en el detalle 
su máxima expresión.

Technologies and features

Die Tops aller Modelle zeichnen sich 
durch einen flachen, höhenverstell-
baren Innenrahmen aus, der Platten 
aus jedem Material mit einer Dicke 
von 2 bis 20 mm aufnehmen kann. 
Modularte bietet die Einfügung von 
Steinzeug mit einer großen Auswahl 
an Farben und Texturen. Die Küche 
kann auch ohne Top geliefert werden, 
falls der Kunde eine spezifische Platte 
wünscht, die wir nicht anbieten. Jedes 
Modul verfügt über eine umlaufende 
Stahlkante, die Rand und Schnitt der 
Platte schützen.

Les plans de travail de tous les mo-
dèles sont caractérisés par un cadre 
plat intérieur réglable en hauteur, 
capable de supporter des plaques de 
n’importe quel matériau d’une épais-
seur allant de 2 à 20 mm. Modularte 
propose l’insertion de grès, avec un 
large choix de couleurs et de textures.
La cuisine peut également être fournie 
sans plan de travail, ce qui permet 
l’installation de plaques spécifiques 
par l’acheteur. Chaque module intègre 
dans la structure un bord périmétrique 
en acier, qui protège la côte et la coupe 
de la plaque.

Las encimeras de todos los modelos 
cuentan con un marco interior de altura 
regulable capaz de soportar placas 
de cualquier material con un espesor 
entre 2 y 20 mm. Modularte ofrece 
la posibilidad de insertar gres, con una 
amplia gama de colores y texturas.
La cocina también puede suministrar-
se sin encimera, lo que permite 
la instalación de placas específicas 
por parte del comprador. Cada módulo 
integra en la estructura un borde peri-
metral de acero que protege el canto y 
el corte de la placa.
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	 Design
Modularte produces steel outdoor kitchens that are designed to be functional but with 
an overall simplicity as the signature stylistic hallmark. These modular kitchens are made 
of customisable modules – an innovative concept designed to meet the needs of contem- 
porary living.

	 Customisable worktops
The worktops of all models feature a height-adjustable internal flat frame capable of sup-
porting slabs of any material with a thickness ranging from 2 to 20 mm. Modularte offers the 
insertion of stoneware with a wide choice of colours and textures. The kitchen can also be 
supplied without a worktop so that this element can be personalised by the user. Each mod-
ule comprises a steel perimeter profile that protects worktop sides and edges.

	 A versatile, modular system
Each module can be manufactured with customised dimensions (length, height and depth) 
so you can optimise and perfectly rearrange available spaces. It is a versatile system that 
enables you to create countless in-line or angular layouts, each module being designed for 
adjacent positioning in a free-flowing sequence. It is currently the most multifaceted out-
door kitchen on the market, allowing not only full customisation but also the freedom to install 
any accessory, even those not in the range, to make the kitchen a refined, user-friendly and 
luxurious object.

	 Details
All modules are equipped with a base cavity for routing cables and pipes. This internal 
technical channel connects each module, even those with an open configuration, hiding 
the cabling. It is a design that finds its highest expression in the details.

Modularte
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Outdoor Kitchens

Outdoor
Kitchens

The kitchens are available in galvanised or 316 stainless steel, coated in a choice of colours 
and shades. Each module has standardised connection points, allowing for customisable 
configurations even after purchase, ensuring that the kitchen can always best represent 
your lifestyle.

IT	 Le cucine sono disponibili in acciaio zincato o acciaio inox 316 
verniciato con colori e nuance a scelta. Ogni modulo ha punti di giunzione 
standardizzati, questo permette di avere configurazioni personalizzabili 
anche in seguito all’acquisto, per poter tradurre la cucina nell’oggetto più 
rappresentativo del nostro abitare.
DE	 Die Küchen sind aus verzinktem Stahl oder Edelstahl 316 erhält-
lich, der mit Farben und Schattierungen nach Wahl lackiert wird. Jedes 
Modul verfügt über standardisierte Verbindungspunkte, um auch nach dem 
Kauf anpassbare Konfigurationen umzusetzen, die aus der Küche das 
repräsentativste Objekt unseres Zuhauses machen.

FR	 Les cuisines sont disponibles en acier galvanisé ou en acier inoxy-
dable 316 peint avec des couleurs et des nuances au choix. Chaque module 
possède des points de jonction standardisés, ce qui permet d’avoir des 
configurations personnalisables même après l’achat, afin de transformer 
la cuisine en l’objet le plus représentatif de notre vie.
ES	 Las cocinas están disponibles en acero galvanizado o acero inoxi-
dable 316 pintado en los colores y tonos que elija. Cada módulo dispone de 
puntos de unión estandarizados, lo que permite configuraciones personali-
zables incluso después de la compra, para que la cocina se convierta en 
el objeto más representativo de nuestro hogar.

Customizable size on request
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Outdoor Kitchens

Modular outdoor kitchen 
Base: M4 brown painted
Top stoneware: GC002 Corda



303 Modularte302

Ki
tc

he
ns

EN	 Structurally, the modules can be of an open type, with worktops 
and shelves, or enclosed with doors and side walls. Each module has specific 
functions, which can be for storage or for housing appliances depending 
on the purpose: “cooking”, “washing” or “cold”. The cooking stations availa-
ble are: grill barbecues with frontal controls, gas barbecues with hood 
with 2 or 4 burners, gas and induction hobs with 2 or 4 burners, Kamado-type 
barbecues and electric panel. As for the sinks, modules are available with 
a flush-mounted sink or sink and mixer tap recessed in the top. Mixer taps 
with pull-down or telescopic spray heads are available. Under-counter fridg-
es with a pull-out door or self-supporting door can be inserted in the fridge 
modules. In the wine cooler module, meanwhile, the cooler is integrated with 
its see-through glass door.
IT	 Strutturalmente i moduli possono essere di tipologia aperta, 
con piani di lavoro e appoggio, e chiusi con ante e pareti laterali. Ogni modulo 
ha funzionalità specifiche, può essere di contenimento o destinato ad 
accogliere elettrodomestici a seconda della finalità: “cottura”, “lavaggio”, 
“freddo”. Le stazioni di cottura disponibili sono: barbecue a griglia con 
comandi frontali, Barbecue a gas e GPL con cappa a 2 o 4 fuochi, piani a gas 
e induzione a 2 o 4 fuochi, Barbecue di tipo Kamado e plancha elettrica. 
Per il “lavaggio” sono disponibili moduli con lavello a filo top o lavello e misce-
latore abbattibile incassati nel top. Sono disponibili miscelatori con doc- 
cetta abbattibili o estraibili telescopicamente. Nei moduli frigo si possono 
inserire frigoriferi sotto top con anta a traino o con anta autoportante. 
Mentre nel modulo cantinetta la si inserisce con il suo sportello in vetro a vista.
DE	 Die Module offen strukturiert, das heißt, mit Arbeitsplatten, 
mit Ab- und Auflageflächen und geschlossen mit Türen und Seitenwänden. 
Jedes Modul verfügt über spezifische Funktionen, die je nach Verwen- 
dungszweck als Stauraum oder zur Aufnahme von Haushaltsgeräten dienen 
können: „Kochen“, „Waschen“, „Kühlen“. Die verfügbaren Kochstationen 
sind: Grill mit frontalen Bedienelementen, Gasgrill mit Haube mit 2 oder 4 
Brennern, Gas- und Induktionskochfelder mit 2 oder 4 Feldern, Kamado-Grill 
und elektrischer Platte. Die Module der Spülen sind in der Ausführung mit 
bündigem Top oder mit im Top integriertem klappbarem Mischer verfüg-
bar. Es stehen Mischer mit umklappbarer oder Teleskop-Handbrause zur 
Verfügung. In die Kühlschrank-Module können Unterbaukühlschränke mit 
Ziehtür oder mit selbsttragender Tür eingesetzt werden. Während das Modul 
Weinschrank mit seiner Sichtglastür einfach nur eingesetzt wird.

FR	 Structurellement, les modules peuvent être de type ouvert, avec 
des plans de travail et d’appui, et fermés avec des portes et des parois 
latérales. Chaque module possède des fonctionnalités spécifiques ; il peut 
être de confinement ou destiné à accueillir des appareils électroménagers 
en fonction de la finalité : « cuisson », « lavage », « froid ». Les stations de 
cuisson disponibles sont les suivantes : barbecue à grille avec commandes 
frontales, barbecue à gaz avec hotte à 2 ou 4 feux, plaques à gaz et induction 
à 2 ou 4 feux, barbecue de type Kamado et plancha électrique. Quant aux 
éviers, des modules avec évier à ras du comptoir ou évier et mitigeur rabat-
table sont disponibles encastrés dans le plan de travail. Des mitigeurs avec 
douchette rabattables ou extractibles télescopiquement sont disponibles. 
Dans les modules réfrigérateurs, il est possible d’insérer des réfrigérateurs 
encastrés sous le plan de travail avec porte à traction ou porte autoportante. 
Alors que dans le module cellier, on l’insère avec sa porte en verre visible.
ES	 Estructuralmente, los módulos pueden ser de tipo abierto, con 
encimeras y superficies de apoyo, y de tipo cerrado, con puertas y paredes 
laterales. Cada módulo tiene funcionalidades específicas, puede ser de 
almacenamiento o para albergar electrodomésticos según su finalidad: 
cocinar, lavar, enfriar … Las estaciones de cocinado disponibles son: 
barbacoas de parrilla con mandos frontales, barbacoas de gas con campana 
de 2 o 4 fuegos, placas de gas e inducción de 2 o 4 fuegos, barbacoas tipo 
Kamado y plancha eléctrica. En cuanto a los fregaderos, los módulos están 
disponibles con fregadero a ras de encimera o fregadero y grifo monoman- 
do empotrados en la encimera. Hay disponibles mezcladores con mango 
de grifo desplegable o telescópico. Los frigoríficos bajo encimera pueden 
insertarse en los módulos frigoríficos con puerta extraíble o puerta auto-
soportada. Mientras que en el módulo bodega se inserta con su puerta de 
cristal visible.

Outdoor Kitchens

Modular outdoor kitchen 
Base: M1 turtledove painted
Top stoneware: GC001 Calce
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Enclosed modules

Outdoor Kitchens

Open modules
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460-S-015

Technical sheets

Dimension
L90**
D70
H120

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module designed for the 
semi-recessed fitting of any 
2- or 4-burner natural gas or 
LPG-fuelled barbecue with 
oven hood. It can be supplied 
without* BBQ or with flat BBQ.

Modulo predisposto per inserire 
a semi-incasso qualsiasi Barbe-
cue a 2 o 4 fuochi con cappa for-
no ad alimentazione a metano o 
GPL. Può essere fornito senza* 
BBQ o con BBQ piano.

Modul zum Einsetzen eines 
beliebigen 2 oder 4-Flam-
men-Grills mit Abzugshaube, 
Speisung mit Erdgas- oder LPG. 
Kann ohne* BBQ oder mit BBQ 
Platte geliefert werden.

Module conçu pour insérer 
en version semi-encastrée 
n’importe quel barbecue à 2 ou 
4 feux avec hotte four alimentée 
au méthane ou au GPL. Il peut 
être fourni sans* barbecue ou 
avec barbecue plaque.

Módulo preparado para la 
inserción semiempotrada de 
cualquier barbacoa de 2 o 4 
fuegos con campana extractora 
alimentada por metano o GLP. 
Puede suministrarse sin* barba-
coa o con barbacoa plana.

460-S-024

470-S-007 ***

470-S-008 ***

Dimension
L120**
D70
H130

Dimension
L57,4
D51,4
H27,6

Dimension
L84,4
D51,4
H27,6

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

 * If purchasing without BBQ, please provide the BBQ data sheet and the exact dimensions of the recess.
 * In caso di acquisto senza, è necessario fornire la scheda tecnica del BBQ e le misure esatte dell'incasso.
 * Bei Kauf ohne BBQ muss das technische Datenblatt des BBQ und die genauen Maße
für den Einbau angegeben werden.
 * En cas d’achat sans barbecue, il est nécessaire de fournir la fiche technique du barbecue
et les mesures exactes de l’encastrement.
 * En caso de compra sin barbacoa, por favor proporcione la ficha técnica de su barbacoa 
y las dimensiones exactas del hueco.
 ** Recommended module length at least 20 cm beyond the length of the BBQ.

 ** Lunghezza modulo consigliata almeno 20 cm oltre la lunghezza del BBQ.
 ** Empfohlene Modullänge mindestens 20 cm über BBQ-Länge.
 ** Longueur du module recommandée : au moins 20 cm outre la longueur du barbecue.
 ** Longitud del módulo recomendada al menos 20 cm más de la longitud de la barbacoa.
 *** Please indicate if LPG or natural gas when ordering.
 *** Indicare nell'ordine se GPL o gas metano.
 *** Bei Bestellung angeben, ob LPG oder Methangas.
 *** Indiquer dans la commande si GPL ou gaz méthane.
 *** Indique en el pedido si es de GLP o gas natural.

Available colors�
Available stoneware�

P. 319
P. 322

Outdoor Kitchens Technical sheets

 

460-S-025 Dimension
L90
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module designed to fit any 2- or 
4-burner natural gas cooktop. 
It can also be supplied without* 
cooktop. Mounting of the 
cooktop on the left, right or in 
the centre.

Modulo predisposto per incas-
so di qualsiasi piano cottura a 
metano a 2 o 4 fuochi. Può es-
sere fornito anche senza* piano 
cottura. Montaggio del piano a 
SX, a DX o al centro.

Modul zum Einbau eines be-
liebigen Erdgas-Kochfelds mit 
2 oder 4 Flammen. Kann auch 
ohne* Kochfeld geliefert werden. 
Montage der Platte auf der linken 
Seite, auf der rechten Seite oder 
in der Mitte.

Module conçu pour permettre 
l’encastrement de n’importe 
quelle plaque de cuisson au 
méthane à 2 ou 4 feux. Il peut 
également être fourni sans* 
plaque de cuisson. Montage de 
la plaque à gauche, à droite ou 
au centre.

Módulo preparado para la insta-
lación empotrada de cualquier 
placa de cocinado de metano 
de 2 o 4 fuegos. Puede sumi-
nistrarse también sin* placa de 
cocinado. Montaje de la placa 
a la izquierda, a la derecha o en 
el centro.

470-S-001

470-S-002

460-S-026

460-S-027

460-S-028

Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L120
D70
H90

Dimension
L120
D70
H90

Dimension
L30
H50

Dimension
L60
H50

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

 * If purchasing without cooktop, please indicate the position and size of the hole on the worktop
 * In caso di acquisto senza piano cottura, è necessario indicare la posizione e la dimensione del foro sul top

 * Bei Kauf ohne Kochfeld muss die Position und Größe der Öffnung auf der Oberseite angegeben werden
 * En cas d’achat sans plaque de cuisson, il est nécessaire d’indiquer la position et la taille du trou sur le plan de travail
 * En caso de compra sin placa de cocinado, indique la posición y el tamaño del orificio en la encimera
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460-S-001 Dimension
L90
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module with 58 or 88 cm 
long recessed grill, or with 
Kamado-type barbecue with 
measurements on request.

Modulo con griglia incassata 
lunga 58 o 88 cm, oppure con 
barbecue di tipo Kamado con 
misure a richiesta.

Modul mit eingebautem Grill 
mit der Läge 58 oder 88 cm 
oder mit Kamado-Grill mit Ab-
messungen auf Anfrage.

Module avec grille encastrée de 
58 ou 88 cm de long, ou avec 
barbecue de type Kamado avec 
mesures sur demande.

Módulo con parrilla empotrada 
de 58 u 88 cm de largo, o con 
barbacoa tipo Kamado con 
medidas según se solicite.

460-S-029

460-S-030

Dimension
L120 
D70
H90

Dimension
L90
D70
H130

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

* If purchased without a sink, please indicate the size and position of the hole on the worktop. When ordering, you can request a hole at the back for routing pipes.
* In caso di acquisto senza, indicare le dimensioni e la posizione del foro sul top. All'ordine si può richiedere il foro sul retro per il passaggio dei tubi.
* Bei Kauf ohne Spüle müssen Abmessung und Position der Öffnung auf der Oberseite angegeben werden. Bei der Bestellung kann die Öffnung auf der Rückseite für die Rohrverlegung angefordert werden.
* En cas d’achat sans évier, indiquer les dimensions et la position du trou sur le plan de travail. À la commande, vous pouvez demander le trou à l’arrière pour le passage des tuyaux.
* En caso de compra sin fregadero, indique el tamaño y la posición del orificio en la encimera. Al realizar el pedido, puede solicitar orificios en la parte posterior para el paso de los tubos.

Outdoor Kitchens Technical sheets

470-S-006 Dimension
L75
H50

Top
Glass

470-S-005 Dimension
L30
H50

Top
Glass

 

460-S-014 Dimension
L90
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module designed for built-in 
sink. It can also be supplied 
without* sink.

Modulo predisposto per 
incasso del lavello. Può essere 
fornito anche senza* lavello.

Modul zum Einbau der Spüle. 
Kann auch ohne* Spüle ge-
liefert werden.

Module conçu pour l’encastre-
ment de l’évier. Il peut égale-
ment être fourni sans* évier.

Módulo preparado para la insta-
lación empotrada del fregadero. 
Puede suministrarse también 
sin* fregadero.

470-S-003

470-S-004

460-S-031

460-S-032

460-S-033

Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L120
D70
H90

Dimension
L120
D70
H90

Dimension
L53
D51

Dimension
L23
H29,7

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    
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460-S-002 Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L**
H**

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module with filotop single-ba-
sin stainless steel sink with 
hole for integrated mixer tap. 
It can also be supplied without* 
sink. Includes pipe and drain 
cover housing.

Modulo con lavello inox filo top 
ad una vasca con foro del mi-
scelatore integrato. Può essere 
fornito anche senza* lavello. 
Include carter di copertura tubi 
e scarico.

Modul mit Edelstahlspüle 
Filotop mit einem Becken mit 
Öffnung für integrierten Mi-
scher. Kann auch ohne* Spüle 
geliefert werden. Inklusive Ab-
deckung für Rohre und Abfluss.

Module avec évier en acier 
inoxydable à ras du comptoir à 
une cuve avec trou de mitigeur 
intégré. Il peut également être 
fourni sans* évier. Il comprend le 
carter de couverture des tuyaux 
et de la vidange.

Módulo con fregadero de acero 
inoxidable filotop y seno con 
grifo monomando integrado. 
Puede suministrarse también 
sin* fregadero. Incluye carcasa 
para cubrir tuberías y drenaje.

460-S-034

 

460-S-035

460-S-036

Dimension
L67
D70
H90

Dimension
L67
D70
H90

Dimension
L56
D55
H82

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Module designed to fit an 82 
cm high built-in under-counter* 
fridge. It can also be supplied 
without** appliance.

Modulo predisposto per inseri-
re a incasso* un frigo sotto top 
di 82 cm di altezza. Può essere 
fornito anche senza** elettro-
domestico.

Modul zum Einbau eines Unter-
bau-Kühlschranks* mit der 
Höhe von 82 cm. Kann auch 
ohne** Haushaltsgerät geliefert 
werden.

Module conçu pour permettre 
l’encastrement* d’un réfrigé-
rateur sous le plan de travail 
de 82 cm de hauteur. Il peut 
également être fourni sans** 
appareil ménager.

Módulo preparado para la ins-
talación empotrada de un frigo-
rífico bajo la encimera de 82 cm 
de altura. Puede suministrarse 
también sin* electrodoméstico.

470-S-005	 Fridge

* If purchased without a sink, please indicate the size and position of the hole on the worktop.
* In caso di acquisto senza lavello, indicare le dimensioni e la posizione del foro sul top.
* Bei Kauf ohne Spüle müssen Abmessung und Position der Öffnung auf der Oberseite angegeben werden.
* En cas d’achat sans évier, indiquer les dimensions et la position du trou sur le plan de travail.
* En caso de compra sin fregadero, indique el tamaño y la posición del orificio en la encimera.

** Sink cover. Please indicate the size of the sink to be covered when ordering.
** Coperchio per lavello. Indicare nell'ordine la misura del lavello da coprire.
** Abdeckung für Spüle. Geben Sie in der Bestellung das Maß der zu bedeckenden Spüle an.
** Couvercle pour évier. Indiquer dans la commande la taille de l’évier à couvrir.
** Tapa para fregadero. Indique en el pedido el tamaño del fregadero que desea cubrir.

** If purchasing without appliance, please indicate the size of the fridge to be fitted.
** In caso di acquisto senza, indicare le dimensioni del frigo da montare.
** Bei Kauf ohne Gerät müssen die Abmessungen des zu montierenden Kühlschranks angegeben werden.
** En cas d’achat sans réfrigérateur, indiquer les dimensions du réfrigérateur à monter.
** En caso de compra sin frigorífico, indique el tamaño del que desea colocar.

 * The door must be fixed to the fridge door with the supplied frame (U8L080DF).
 * L’anta deve essere fissata allo sportello del frigo con il telaio in dotazione (U8L080DF).
 * Die Tür muss mit dem mitgelieferten Rahmen (U8L080DF) an der Kühlschranktür befestigt werden.
 * Le vantail doit être fixée à la porte du réfrigérateur avec le cadre fourni (U8L080DF).
 * La puerta debe fijarse a la puerta del frigorífico con el marco suministrado (U8L080DF).

Top
Sendzimir galvanized steel�    

Outdoor Kitchens Technical sheets

 

460-S-037 Dimension
L60
D70
H90

Dimension
L59,5
D54,5
H82

Dimension
L*
D100
H90

Top
Sendzimir galvanized steel

Single-door module designed 
to fit an 82 cm high built-in 
under-counter wine cooler. It 
can also be supplied without* 
appliance

Modulo a un'anta predisposto 
per inserimento a incasso di 
cantinetta sotto top di 82 cm 
di altezza. Può essere fornito 
anche senza* elettrodomestico.

Einflügeliges Modul zum 
Einbau eines Unterbau-Wein-
schranks mit der Höhe von 82 
cm. Kann auch ohne* Haus-
haltsgerät geliefert werden.

Módulo de una puerta prepara-
do para la instalación empotra-
da de una nevera de vinos bajo 
la encimera de 82 cm de altura. 
Puede suministrarse también 
sin* electrodoméstico.

Módulo de una puerta prepara-
do para empotrar armario bajo 
encimera con una altura de 82 
cm. También se puede suminis-
trar sin* aparato eléctrico.

470-S-006	 Wine cooler

 

460-S-047

Bespoke breakfast bar at the 
back of the kitchen, standard 
depth of 30 cm beyond the 
kitchen worktop.

Piano snack su misura sul 
retro della cucina, profondità 
standard di 30 cm oltre il piano 
della cucina.

Maßgeschneiderte Snackplatte 
auf der Rückseite der Küche, 
Standardtiefe 30 cm über der 
Arbeitsplatte.

Plan snack sur mesure à l’ar-
rière de la cuisine, profondeur 
standard de 30 cm outre le plan 
de la cuisine.

Encimera para aperitivos a 
medida en la parte trasera de la 
cocina, profundidad estándar 
de 30 cm extra a la encimera 
de la cocina.

* If purchasing without appliance, please indicate the size of the wine cooler to be fitted.
* In caso di acquisto senza, indicare le dimensioni della cantinetta da montare.
* Bei Kauf ohne Gerät müssen die Abmessungen des zu montierenden Weinschranks angegeben werden.
* En cas d’achat sans cellier, indiquer les dimensions du cellier à monter.
* En caso de compra sin nevera para vinos, indique el tamaño de la que desea colocar.

* Maximum single-slab length of 210 cm.
* Lunghezza in un'unica lastra massima di 210 cm.
* Länge einer einzigen Platte maximal 210 cm.
* Longueur en une seule plaque maximale de 210 cm.
* Longitud máxima en una sola placa de 210 cm.

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    
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460-S-038 Dimension
L60
D70
H90

Single-door storage module 
with adjustable inner shelf. 
Please indicate the opening 
direction of the door when 
ordering.

Modulo contenitivo a un'anta 
con ripiano interno regolabile. 
Indicare all'ordine il senso di 
apertura dell'anta.

Einflügeliges Aufbewahrungs-
modul mit verstellbarem 
Innenfach. Geben Sie bei der 
Bestellung die Öffnungsrich-
tung der Flügel an.

Module de rangement à un 
vantail avec étagère intérieure 
réglable. Indiquer à la com-
mande le sens d’ouverture de 
la porte.

Módulo de almacenamiento de 
una puerta con estante interior 
ajustable. Indique en el pedido el 
sentido de apertura de la puerta.

Corner storage module, acces-
sible from adjoining modules 
that have a wall with a fixing 
hole.

Modulo contenitivo d'angolo, 
accessibile dai moduli attigui 
che hanno la parete con foro di 
fissaggio.

Eckmodul Aufbewahrungs-
behälter, zugänglich von den 
benachbarten Modulen mit 
Öffnung für die Befestigung an 
der Wand.

Module de rangement de coin, 
accessible par les modules 
adjacents qui ont une paroi 
avec trou de fixation.

Módulo de almacenamiento 
de esquina, accesible desde 
los módulos adyacentes que 
tienen la pared con un orificio 
de fijación.

460-S-039 Dimension
L60
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

460-S-043 Dimension
L70
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

460-S-044 Dimension
L70
D70
H90

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

* On request, the sides can be customised to match the rest of the kitchen.
* A richiesta misura dei lati personalizzabile in base al resto della cucina.
* Auf Anfrage können die Seitenwände entsprechend dem Rest der Küche angepasst werden.
* Sur demande, mesure des côtés personnalisable en fonction du reste de la cuisine.
* Si se solicita, la medida de los lados es personalizable en función del resto de la cocina.

Outdoor Kitchens Technical sheets

 

460-S-040 Dimension
L90
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Two-door storage module with 
adjustable inner shelf. Please 
indicate the opening direction 
of the door when ordering.

Modulo contenitivo a due ante 
con ripiano interno regolabile. 
Indicare all'ordine il senso di 
apertura dell'anta.

Zweiflügeliges Aufbewah-
rungsmodul mit verstellbarem 
Innenfach. Geben Sie bei der 
Bestellung die Öffnungsrich-
tung der Flügel an.

Module de rangement à deux 
vantaux avec étagère intérieure 
réglable. Indiquer à la com-
mande le sens d’ouverture de 
la porte.

Módulo de almacenamiento 
de dos puertas con estante 
interior ajustable. Indique en el 
pedido el sentido de apertura 
de la puerta.

460-S-042

460-S-013

460-S-041

Dimension
L120
D70
H90

Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L120
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    
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460-S-003 Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L90
D70
H90

Dimension
L70
D70
H90

Dimension
L70
D70
H90

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Top
	 Stoneware�
Base
	 Sendzimir galvanized steel�    

Support module and Corner 
support module (90°).

Modulo di appoggio e Modulo 
di appoggio ad angolo (90°).

Stützmodul und Eck-Stützmo-
dul (90°).

Module d’appui et module 
d’appui en coin (90 °).

Módulo de apoyo y Módulo de 
apoyo en ángulo (90°).

460-S-045

460-S-006

460-S-046

 

460-S-054

Waterproof fabric hood cover 
with two tension buckles.

Copertura a cappuccio in 
tessuto impermeabile con due 
fibbie di tensione.

Kapuzenbezug aus wasser-
dichtem Stoff mit zwei Spann-
schnallen.

Couverture à capuche en 
tissu imperméable avec deux 
boucles de tension.

Cubierta estilo capota de tejido 
impermeable con dos hebillas 
de tensión.

Outdoor Kitchens Technical sheets

 

460-S-048

460-S-049

Dimension
L210 max
D70
H90

Dimension
L210 max
D70
H75

Dimension
Ø65

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Structure
Sendzimir galvanized steel�    

Bespoke table on the left 
or right side of the kitchen. 
Includes two steel support 
columns.

Tavolo su misura su lato SX o 
DX della cucina. Include due 
colonne di supporto in acciaio.

Maßgefertigter Tisch auf der 
linken oder rechten Seite der 
Küche. Enthält zwei Stützsäu-
len aus Stahl.

Table sur mesure sur le côté 
gauche ou droit de la cuisine. 
Elle comprend deux colonnes 
de support en acier.

Mesa a medida para el lado 
izquierdo o derecho de la co-
cina. Incluye dos columnas de 
soporte de acero.

 

460-S-050

Height-adjustable shelf kit 
with special wall supports. 
10 cm deeper than the kitchen 
module.

Kit di ripiano regolabile in 
altezza con appositi supporti a 
parete. Profondo 10 cm in meno 
rispetto al modulo della cucina.

Höhenverstellbarer Regalsatz 
mit speziellen Wandhalter-
ungen. 10 cm tiefer als das 
Küchenmodul.

Kit d’étagère réglable en hau-
teur avec des supports muraux 
appropriés. Profondeur de 10 
cm de moins que le module de 
cuisine.

Kit de estante de altura regu-
lable con los correspondientes 
soportes de pared. 10 cm 
menos profundo que el módulo 
de cocina.

 

460-S-057

Kit for mounting 2, 4 or 6 con-
cealed castors (half fixed, half 
pivoting).

Kit per montaggio di due 4 o 6 
ruote (metà fisse, metà pivotan-
ti) non a vista.

Kit für die Montage von zwei 4 
oder 6 Rollen (halb fest, halb 
schwenkbar) nicht sichtbar.

Kit pour le montage de deux, 
4 ou 6 roues (à moitié fixes, à 
moitié pivotantes) non visibles.

Kit para montar dos ruedas de 
4 o 6 (mitad fijas, mitad pivo-
tantes) que no se ven.
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460-S-051 Dimension
D70
H230

Dimension
D300
H230 / 240

Panels with cover integrated 
into the walls of the individual 
kitchen modules suitable for 
inserting LED strip lights.

Pannelli con copertura integrati 
alle pareti dei singoli moduli 
della cucina con predisposizio-
ne per inserimento di strip LED.

Paneele mit integrierter Ab-
deckung an den Wänden der 
einzelnen Küchenmodule mit 
vorgefertigter Leiste für LED-
Strips.

Panneaux avec couverture in-
tégrés aux parois des modules 
individuels de la cuisine avec 
aménagement pour l’insertion 
de bandes LED.

Paneles con cubierta integrada 
en las paredes de cada módulo 
de cocina con posibilidad de 
colocar tiras led.

460-S-052

460-S-053

Dimension
D120
H230

Outdoor Kitchens Technical sheets

 

 

 

460-S-055

460-S-056

460-S-020

Dimension
D4×4
H240

Dimension
L40
D60
H4

Bespoke tubular steel frame 
suitable for inserting LED strip 
lights.

Struttura in acciaio tubolare su 
misura con predisposizione per 
inserimento di strip LED.

Maßgeschneiderte Stahlrohr-
struktur mit vorgefertigter 
Leiste für LED-Strips.

Structure en acier tubulaire sur 
mesure avec aménagement 
pour l’insertion de bandes LED.

Estructura de tubos de acero 
a medida con posibilidad de 
insertar tiras LED.

Sliding internal shelf kit of a 
suitable length for the module. 
Can be mounted in all modules.

Kit di ripiano interno scorre-
vole di lunghezza adeguata al 
modulo. Può essere montato in 
tutti i moduli.

Kit für Einschub-Regal in pas-
sender Länge für das Modul. 
Kann in alle Modulen montiert 
werden.

Kit d’étagère intérieure 
coulissante d’une longueur ap-
propriée au module. Il peut être 
monté sur tous les modules.

Kit de estante interno desli-
zante de longitud adaptada al 
módulo. Puede montarse en 
todos los módulos.

Chopping board with solid 
wood top.

Tagliere con piano in legno 
massello.

Schneidebrett mit Platte aus 
Massivholz.

Planche à découper avec pla-
teau en bois massif.

Tabla de cortar con parte supe-
rior de madera maciza.

24
0
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Materials

Characteristics and properties 
of the stoneware

Quality of the surface ISO 10545-2 At least 95% of the tiles   
must not present visible flaws

Compliant

N ≥ 15 cm	 N ≥ 15 cm	 Test results

Percentage of maxium 
deviation from linearity

ISO 10545-2 ± 0,5 %	 ± 1,5 mm	 ± 0,10 % Compliant

Percentage of maximum 
acceptable deviation of tiles 
from their original thickness

ISO 10545-2 ± 0,5 %	 ± 0,5 mm	 ± 5 % Compliant

Percentage of maximum 
deviation from orthogonality

ISO 10545-2 ± 0,5 %	 ± 2,0 mm	 ± 0,20 % Compliant

Planarity ISO 10545-2 ± 0,5 %	 ± 2,0 mm	 ± 0,35 % Compliant
Length and width	 ISO 10545-2 ± 0,6 %	 ± 2,0 mm	 ± 0,15 % Compliant
Water absorption ISO 10545-3 ≤ 0,5 % E < = 0,04 %
Flexural strength ISO 10545-4 R ≥ 35 N/mm2 53 N/mm2

Shock resistance	 ISO 10545-5 Valore dichiarato 0,88
Resistance to deep abrasion ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 <1 28 mm3

Coefficient of linear thermal expan-
sion  
Termica lineare

ISO 10545-8 – α = 7x10-6/°C-1

Thermal shock resistance ISO 10545-9 In compliance with EN ISO 10545-1 No damage
Frost resistance ISO 10545-12 In compliance with EN ISO 10545-1 No damage
Chemical resistance	 ISO 10545-13 UB MIN. UA ULA UHA
Stain resistance ISO 10545-14 Declared value Class 5
Fire resistance EN  13501-1 Declared value Class A1 - A1 FL

NAT	 GRIP	  *

Slip resistance B.C.R. C.A.
B.C.R. G.B
D. M. 236 DEL 4.6 1989

> 0,40 Compliant	 Compliant	 Compliant

ASTM C 1028/07
BOT 3000

Dry SCOF > 0,60 Compliant	 Compliant	 Compliant

ASTM C 1028/07
BOT 3000

Wet SCOF > 0,60 Compliant	 Compliant	 Compliant

ANSI A137.1
BOT 3000

Wet DCOF > 0,42 Compliant	 Compliant	 Compliant

DIN 51130 – R10	 R11	 R11
DIN 51097 – A	 A+B+C	 A+B+C
ENV 12633 ≥ CL 1 Compliant	 Compliant	 Compliant
UNI EN
13036 - 4 2011

≥ 36 Compliant	 Compliant	 Compliant

Color resistance to light
and UV rays

DIN 51094 Declared value Compliant

Static load EN  12825 Declared value Center 9,6 KN
Center-to-end 6,5 KN
Diagonal 8,19 KN (Classe 3)

Dynamic load, hard body impact test EN  12825 Declared value Test failed
Dynamic load, soft body impact test EN  12825 Declared value Test failed
Flexural strength, tensile strength in N EN  1339 Kn 14,38 Class U14
Tensile strength in MPA EN  1339 – MPA 46,5

2.
UNI EN 14 411 G rules

1.
Regulation

3.
Compliance

*  SKE Monolitico 2.0 is a KRONOS Ceramiche product

Technical information

Materials

Finishes

Sendzimir galvanized steel

Brushed stainless steel Cor-ten

AluminiumStainless steel

RAL / Micaceous paints

B1

G1

G4

M1

G2

M2

G3

M4

G5

B2

M3

 
White	 RAL9010	 Fine textured paint� B1
Ivory	 RAL1013	 Fine textured paint� B2
Turtledove		  Fine textured paint� M1
Cor-ten		  Fine textured paint� M2
Brown		  Fine textured paint� M4
Dark Brown	 RAL8019	 Fine textured paint� M3

Black		  Fine textured paint� N1
Grey	 RAL7024	 Fine textured paint� G4
Light grey	 RAL7035	 Fine textured paint� G1
Cement grey	 RAL 7023	 Fine textured paint� G5
Light grey		  Micaceous paint� G2
Dark grey		  Micaceous paint� G3

N1
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Grés

Flatiron black

Sandalo

Les Bois Slavonia

Les Bois Sarawa Chevry

Kauri

Flatiron rust

Les Bois Cobolo

Les Bois Sarawa

Nut

Cemento

Les Bois Mogano

Les Bois Mix Dark Chevry

Oak

Cenere

Les Bois Bocote

Les Bois Slavonia Chevry

Maple

Flatiron black
	 60×60� 8010
	 120×60� 8011
	 90×90� 8012 
Flatiron rust
	 60×60� 8020
	 120×60� 8021
	 90×90� 8022
Cemento�
	 60×60� 8062
	 40×120� 8095
	 80×80� 8075
	 80×180� 8038
	 20×120� 8090 

Cenere
	 60×60� 8063
	 40×120� 8096
	 80×80� 8076
	 20×120� 8091 
Sandalo
	 60×60� 8064
	 40×120� 8098
	 80×80� 8077
	 20×120� 8093
Les Bois Cobolo
	 40×120� LB085
	 20×120� LB130

Les Bois Mogano
	 40×120� LB084
	 20×120� LB129
Les Bois Bocote�
	 40x120� LB083
	 20x120� LB128
Les Bois Slavonia
	 40×120� LB081
	 80×180� 8048
	 20×120� LB126
Les Bois Sarawa
	 40×120� LB082
	 80×180� 8049
	 20×120� LB127

Les Bois Mix Dark Chevry
	 40×120� LB088
Les Bois Slavonia Chevry
	 40×120� LB086
Les Bois Sarawa Chevry
	 40×120� LB087

For use in flooring

Technical information

Dune Carved

Namur

Silver White

Évo Grisfoncè 2.0

Nut Carved

Gent

Silver Black

Évo Noir 2.0

Opal Carved

Bruges

Alta

Taupe Carved

Porfido

Évo Greyge 2.0

Dune Carved
	 60×60� RS177
	 80×80� RS187
	 60×120� RS182
Nut Carved
	 60×60� RS179
	 80×80� RS189
	 80×180� 8039
	 60×120� RS184
Opal Carved
	 60×60� RS176
	 80×80� RS186
	 60×120� RS181

Taupe Carved
	 60×60� RS178
	 80×80� RS188
	 60×120� RS183
Namur
	 60×60� 8355
	 80×80� 8375
Gent
	 60×60� 8356
	 80×80� 8376
Bruges
	 60×60� 8357
	 80×80� 8377

Porfido
	 40×120� 8097
	 80×180� 8037
Silver White
	 60×60� 7360
	 80×180� 8036
	 60×120� 7365
Silver Black
	 60×60� 7361
	 60×120� 7366
Alta
	 60×60� 6044
	 60×120� 6045

Évo Greyge 2.0
	 100×100� EV012
Évo Grisfoncè 2.0
	 100×100� EV011
Évo Noir 2.0
	 100×100� EV010

For use in flooring



323 Modularte322

Fi
ni

sh
in

g

Grés

Calce

Mattone

Vena Lux

Corda

Pomice

Limo

Namur

Pomice

Cemento

Grés
Calce� GC001
Corda� GC002
Limo� GC003
Pomice� GC004
Mattone� GC005
Pomice� GC006
Namur� GC007
Cemento� GC008
Vena Lux� GC009

Fabrics
Armadille 023� 3751
Camelia 018� 3746
Camelia 022� 3746
Narciso 825� 3733
Narciso 827� 3733
Narciso 829� 3733
Narciso 859� 3733
Narciso 881� 3733
Narciso 882� 3733
Plain 010� 3733

Plain 014� 3399
Plain 071� 3399
Plain 837� 3399
Plain Melange 016� 3399
Plain Melange 018� 3399
Plain Melange 072� 3399
Plain Melange 583� 3399
Plain Melange 690� 3733
Plain Melange 783� 3399
Plain Melange 833� 3399
Plain Melange 834� 3399

Plain Melange 879� 3399
Plain Melange 882� 3399
Raytent 441 Melograno� 3706
Raytent 502 Terracotta� 3706
Raytent 703 Tortora� 3706
Raytent 707 Mandorla� 3706
Raytent 708 Pesca� 3706
Raytent 709 Granito� 3706
Raytent 810 Antracite � 3706

Technical information

For use in Top Kitchen modules Fabrics

Amarillide 023

Narciso 827

Narciso 882

Plain 837

Plain Melange 583

Plain Melange 834

Raytent 502 Terracotta

Plain 010

Plain Melange 016

Plain Melange 690

Plain Melange 879

Raytent 703 Tortora

Raytent 709 Granito

Plain 014

Plain Melange 018

Plain Melange 783

Plain Melange 882

Raytent 707 Mandorla

Raytent 810 Antracite

Plain 071

Plain Melange 072

Plain Melange 833

Raytent 441 Melograno

Raytent 708 Pesca

Camelia 018

Narciso 829

Camelia 022

Narciso 859

Narciso 825

Narciso 881



324

Art Direction /Layout 
We Meet Brands

Images
Heroestudio

Printed by
Sincronia

Printed
10/2023

Modularte Srl 
Via Tabacchi, 125 
41123 Modena (MO), Italia 
Tel. +39 059821381
info@modularte.it
www.modularte.it 

The images and data contained 
in this catalogue are to be consi- 
dered indicative and are subject 
to change without prior notice. 

Le immagini e i dati contenuti
nel presente catalogo sono  
da ritenersi indicativi e possono 
subire variazioni anche senza 
alcun preavviso.

Die in diesem Katalog enthaltenen 
Abbildungen und Daten sind als 
Richtwerte zu betrachten und 
können ohne vorherige Ankündig-
ung geändert werden.

Les images et les données conte- 
nues dans ce catalogue doivent être 
considérées comme indicatives et 
peuvent être modifiées sans préavis.

Las imágenes y datos contenidos 
en este catálogo deben conside- 
rarse indicativos y están sujetos 
a cambios sin previo aviso.
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